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                     یموس وسف بریاز OR . 5446س ینوتورات لندن دست
 حاتیو توض یفارس به یگردانسهینو

 ینیحس یحاج یعل

 شتریب یهاییراهنما یآرزو و بزرگ استاد با ینیهمنش پاس به

Herrn Professor Dr. Seyfeddin Nadjmabadi 

 دهیچک
 در کاوش و( transliteration) یگردانسهینو همراه به ایتانیبر یموزهOR. 5446  سینودست یمعرف مقاله نیا

 که است "یموسبر وسفی" سینودست کاتب. است سیدستنو نیا از ییهابخش در یفارس یناشناخته واژگان
 رساندن انیپابه خیتار. باشد نوشته" دیسع یاب" استادش یرتفاس اساس بر را یرتفس و ترجمه نیا رسدیم نظربه

 یواژه به واژه یترجمه اساس در یرتفس نیا. است یلادیم 131٩ با برابر ٥٠٧٩ سال یعبر یشمارگاه به سیدستنو
 به واژه قیدق تنسب به تطابقِ. است تورات یآرام متن یواژه به واژه یترجمه ییهاقسمت در و تورات یعبر متن
 .افتیدر را ناشناخته یهاواژه ادمر و یمعن موارد شتریب در بتوان که دهدیم را امکان نیا یوآرام یعبر متن با واژه

 یعرب یرغ یها خط به یفارس اتیادب گاهیجا -درآمد

 یگمشده یهاحلقه کشف در ،یعبر بخط ژهیبو ،یعرب یرغ یهاخط به یفارس کهن یهامتن گاهیجا یدرباره
 دکتر و 1یخانلر ناتل زیپرو استاد نمونه یبرا زبان، یفارس پژوهشگران چه ن،ینو یفارس به انهیم یفارس از گذار
 .اندگفته سخن ۳لازار لبریژ نمونه یبرا گران،ید چه و ٢یدیب باغ ییرضا حسن

 و نوشته یعبر خطهب را یفارس اما کردند، یم تکلم یفارس یهاشیگو از یکی به ربازید از اگرچه یرانیا انیهودی
                                                      

   پسر معنى به و ىآرام ى واژه يك بر. است آمده »موسى بر يوسف« بصورت دستنويس در ولى است همان» بن« همان» بر« معنى 
 .است آمده فارسى پسر بجاى" برا" صورت به هم پهلوى هاىهزوارش در و است

 ۳۳٥ تا ۳1٥ صفحه ،1۳٨٢ تهران نو، نشر فرهنگ ،یخانلر ناتل زیپرو دکتر ؛یفارس زبان خیتار     1
 ٢/٨ فرهنگستان ی نامه ،(یمانو و یانیسر ،یعبر) یبعر یرغ خطوط به یفارس متون نیتر کهن ٢
 1۳٨٤ تهران هرمس، انتشارات 1٨٥ تا 1٦٩ صفحه ،ینیبحر یمهست ی ترجمه لازار، لبریژ ؛یفارس زبان ییرگ شکل ۳
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 دیخر اسناد شعر، ،ینگار خیتار مذهب، نمونه یبرا ،یادب یهانهیزم یهمه یعبر خطهب یفارس اتیادب. سندینویم
 نیا از یاگسترده حجم تورات یهایرتفس و هاترجمه انیم نیدر. دیرگیم بر در را یشخص یهانامه و فروش و

 .شوندیم دهینام" یهودی-یفارس" یهامتن که دهندیم لیتشک را هاسیدستنو
 از توانیم انیم آن از که است، شده گردانده بر یفارس خط به یعبر خط از هانوشته نیا از یکم شمار کنون تا
 یبابا از کاشان سرگذشت کتاب و 1هفتم یسده یازیرش یسرا یمثنو شاعر از توراة ینشاه ای ینشاه مولانا وانید

 .برد نام ،٢است یلشگرکش نیا عیفجا و رانیا به افغان محمود هجوم گزارش که فرهاد، بن
 زبان یفارس شناسانزبان یبرا یاچهیدر کردن باز یفارس خط به OR. 5446 سینودست متن یِسینوواج هدفِ
 قرار پژوهش مورد را آن یشیگو یهایژگیو خود و داشته یدسترس یفارس کهن متن نیا به ماًیمستق بتوانند تا است
 .دهند

 OR.5446 سیدستنو

 به نوشته نیا تریینپا یکم و شده زده( OR.5446). ایتانیبر ی موزه مهر سینودست یانیپا برگ یبالا در
 زایرم از شد یداریخر" )Bought from Mirza Azzullah, November 15. 1898: "است آمده یسیانگل

 مدارک بر بنا که سدینویم ٤سیدستنو نیا یچاپ یمقدمه در ۳پریپ. ھ هربرت پرفسور(. 1٨٩٨ نوامبر پانزدهم ،زّاللهع
 دست در شده نوشته سیدستنو نیا که ییجا یباره در یسند. است بوده آمده تهران از شخص نیا ایتانیبر یموزه

 ترجمه سینودست نیا. باشد رانیا یشرق شمال دیبا متن خاستگاه که دیآیبرم ینچن نیقرا و شواهد تمام از. ستین
 س،ینودست نیا. است شده نوشته ییخوانا و بایز یعبر خط به که است یفارس به تورات سِفر پنج یرتفس و

 باب هشتم یهیآ تا سینودست آغاز. است نمانده امان در روزگار گزند از گر،ید یهاسینودست از یبرخ همچون
 دوازدهم یهیآ تا ششم باب ستمیب یهیآ از شیدایپ سِفر در گرید یافتادگ. است رفته انیم از شیدایپ سِفر از سوم
 یهیآ به تا خروج سِفر سراسر و آغاز کمیویس باب پنجاهم یهیآ از شیدایپ سِفر در سوم یافتادگ. است نهم باب

 آغاز اعداد سِفر هفدهم باب چهارم یهیآ انیاپ از چهارم یافتادگ. دیرگیدربرم را انیلاو سِفر از ازدهمی باب ستمیب
 سراسر در هم یگرید یپراکنده یهایافتادگ ها،نیا از جدا. رسدیم سِفر همان نوزدهم باب چهارم یهیآ تا و

 .شودیم دهید سینودست
 گزند از است، آن رساندن انیپا به خیتار و سندهینو نام یدربردارنده که س،ینودست یانیپا یهابرگ خوشبختانه

 .اندجسته روزگار

                                                      
 1٩٩٩ کتاب شرکت خوبان، نوچهرم پژوهش و کوشش به    1

 1٩٩٠ سال ،Franz Steiner Verlag Stuttgart انتشارات ،Vera B. Moreen از یسیانگل به ترجمه و شیرایو٢    
Herbert. H. Paper    ۳ 

    A Judeo-Persian Pentateuch, Ben-Zevi Institut; Jerusalem 1972    ٤ 
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 یرتفس و ترجمه نیا د،یگو خود کهچنان که است، ینام( یموس پسر وسفی" )یموس بر وسفی" سینودست کاتب
 بشاط بر بود شتهینب 1לׄ זׄ  دیسعیاب اوستاد کو دمید چونانک: "است نوشته" دیسعیاب" استاد یرتفاس اساس بر را
דומיא به و بود کرده مشرح کو وشخوار[د و] موشگل سخونها از و راست( بساط؟)

 کرده محکم اشتقاق و ٢
 ..." نیا را اسفار ٢۴ جومله چونانک

 .است هشد ادی" یماض اوستاد" و" دیسعیاب" استاد از بار نیچند سینودست ییرتفس بخش در
 سال ۴دوم ادار ماه در( بود) روز ینچهارم و ستیب آن که ۳شبات آغاز روز در" سینودست رساندن انیپا به خیتار

 .است یلادیم 1۳1٩ با برابر و ۵"یلوکس( 1۶۳٠) یس و ششصد و هزار
 یعبر به عبارت نیا( یاصل متن خط از تر نازک) گرید یقلم و شکسته یخط با یانیپا یصفحه یبالا در ینهمچن
 بر ز،ین خیتار نیا". جهان نشیآفر از پس( ۵٠۷٨) هشت و هفتاد و هزار پنج سال به شد نوشته: "است شده  افزوده
 .است یلادیم 1۳1٩ با برابر ،یعبر یشمارگاه اساس

 یآرام متن یواژه به واژه یترجمه ییهاقسمت در و تورات یعبر متن یواژه به واژه یترجمه اساس در یرتفس نیا
 به یعبر از یلادیم خیتار مبدأ سال امونیرپ تورات که آنجا از. است( Onqelos) انُقلوس به معروف تورات،

 دانش مدت نیا در و است، بوده فاصله متن دو ینب سال هفتصد تا صد چهار انیم یزمان و دهیگرد ترجمه یآرام
 یبرا. دارد یگرید یبو و رنگ موارد یبرخ در یآرام یترجمه ناچارهب شده، یتحولات دستخوش یخداشناس

 امیپ ای شودیم ظاهر خدا جلالت یآرام متن رد ولى زندیم حرف ای شودیم ظاهر خود خدا یعبر متن در نمونه
 با شده، ترجمه انُقلوس یرو از که یکلمات و اتیآ ،یسینوواج در و ارندیبس هانمونه نیا. رسدیم گوشبه خدا
 .انددهیگرد مشخص درشت خط
 خود یجا در زین تعبارا و هاواژه نیا. است افزوده خود از شتر،یب حیتوض یبرا را، عبارات و هاواژه یبرخ مفسر

 ریز ینچنقطه دنیکش با کرده، نیگزیجا مفسر که را یعبارات ای هاواژه. اند شده داده نشان آنها ریز خط دنیکش با
 خط كه عباراتى .اندافتاده قلم از خواسته، نا ای خواسته که، یعبارات ای هاواژه ینهمچن اند،شده داده نشان آنها

 .است زده خط خود و نوشته سهوا كاتب كه هستند عباراتى ،اندخورده
 و قدس قرآن ،یطبر یرتفس ،ینسف یرتفس ،یشنقش یرتفس) قرآن یالفظتحت یهایرتفس نوع از یرتفس و ترجمه نیا

 با واژه به واژه قیدق نسبتاً یِهمخوان. اندشده نوشته اسلام از پس یننخست یهاسده در که است،( گرید یهانمونه
 .افتیدر را ناشناخته یهاواژه مراد و یمعن موارد شتریب در بتوان که دهدیم را امکان نیا یوآرام یعبر متن

 سند یفارس زبان یخیتار تحول یِنظربررس از ست،ین کدستی آن واژگان و متن سبک آنکه با س،ینودست نیا

                                                      
 !باد یگرام ادشی: הכׄ בר ׄלׄ  כרוֹנוֹזׄ  نوشتِ کوتاه 1
 "مثال" یمعن به[ ایدوم] یآرام ی واژه ٢
 جمعه روز غروب ۳
נׄ  ראֲדׄ  ۴  (مییح یفارس-یعبر فرهنگ. )است روز ٢٩ یدارا که( ماهه 1۳ سال) سهیکب سال در هودی سال هفتم ماه: ישֵׁ
 یلادیم 1۳1٩ سال مارس پانزدهم برابر ۵
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 از پس یننخست یاهسده یدر یفارس سبک نوع از ییهاقسمت در سینودست متن سبک. است یارزشمند اریبس
 .یعرب یهاواژه از پر ییهابخش در و است نینو یفارس و انهیم یفارس ینب یواسط یحلقه چون و اسلام

 را یعرب و یآرام ،یتورات یعبر یهازبان ،یفارس خود، یمادر زبان از جدا ،یرتفس نیا یسندهینو که رسدیم بنظر
 که شوندیم افتی یرتفس متن در ییهانشانه و شواهد. است داشته کامل تبحر تورات یرتفاس در و دانستهیم یبخوب

 یفارس کهن متون با ینوشتار شباهت. است خود زمان در یعرب خط به یفارس نوشتن طرز با مفسر ییآشنا نشانگر
 و مفسر یمحل شیگو که کرد، یآور ادی دیبا ینهمچن. باشند مدعا نیا لیدل توانندیم ملفوظ یرغ یهانوشتن و

 .شوندیم دهید هاواژه یبرخ نوشتن طرز در شیگو آن در هاواژه تلفظ روش
. باشند ساخته ،یتورات یعبر با یهمخوان یبرا خود، سندگانینو ای سندهینو را هاواژه از یبرخ که رسدیم بنظر
 .است شده اشاره آن به خود یجا در که اندشده ساخته یعبر از یویرپ به زین عبارات و ها واژه از یبرخ

 روش کار

 شمار،یب یچاپ یهاغلط به نظر کار، خلال در ولى بود Herbert. H. Paper یچاپ ینسخه اساس بر کار آغاز
 ایتانیبر یکتابخانه سینودست اصل با شده( transliterated: یگردانسهینو ) یسینوواج متن که شد دهید بهتر
 .است رفته اشاره خود یجا در نامبرده یپچا ینسخه با اختلاف موارد به. شود سهیمقا
 ای یعبر یهاواژه و هانام. اندشده نیگزیجا ریز جدول طبق یعبر یالفبا حروف ،یفارس خط به یسینوواج در

 .اندشده یسینوواج متن، یهابخش گرید همچون ،یفارس در آنها نوشتن روش و آنها تلفظ به توجه بدون ،یآرام
 اَبر، وَر، نام من،ِح ِرو: اندرفته کار به شیپ و زبر ر،یز یصوت یهانشانه شدن خوانده بهتر یبرا هاواژه یبرخ در
ِتو و تو پسِ ،یمِ  ،ینمَچ بر ،(منکر) یرممُک ،(محصول درو،) درَو ،(نرو) رَو مه ،(کی ده) کیَده ،!(هیآ کی در)بعد 

 د،یمَستان ،(نگردم) نَچسپم ،(نداد یدستور) داد یتورندَس ،(هارمه) رمَها کوناد، مکَار ،(کاشتن از ینه فعل) مکَار
 ت،یب اهَل دَوار، عَم، ه،یَنیز ملُخ، ،یدروَ درَو، مبَر، ،ینمَب مَگرَد، مَخور، ،(هاچشمه) چشمَها ،(مبر نماز) مَنماز مَترس،

 سنگ،) کمََل ،یکَن بر یهم ،(هنگام چه) یکَ رَشکَ، ،(تَهِ) یتَه باشَند، ستَند،یبا ،(گندم یخانواده از) جَو
نمونه و...  ،یبسروَر شالَها، بخوَرَد، بخَوْرد، ک،یَس عُلاهِ، کها،یَده عاقُبت، نَنمود، زقَن، ،(محنت) ییرنجَه ،(صخره

 .دهندیم نشان را کاتب ای مفسر شیگو ییجاها در و است واژه درست تلفظ دادن نشان یبرا که گرید یها
: یبره ،ۀبر) شده گذاشته آن یرو همزه کی حرکت انیب "ه" ریز اضافه کسره یبجا یفارس خط به برگرداندن در
 مانند هاواژه یبرخ در ینهمچن. است نوشته" ی" بصورت لفا به مختوم یهاواژه از پس اضافه یکسره و( یبره
" شمُا با" ای" یوِ با" نمونه یبرا ها واژه نیا تا اند،شده افزوده یکمک یصوت یهانشانه عمد به بِاشما و یبِاو

 .نشوند خوانده
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 ل: ל آ ا،: א
 م: מ "و" یگاه خاص یاسام در ب،: ב

 ن: נ گ: ג
 س: ס غ: גֿ

 ع: ע ج: גׄ 
 ف پ،: פ ھ: ה

 ف: פֿ و: ו

 ض ص،: צ ز: ז
 ض: צׄ  ژ: זׄ 

 چ: צׄ  ح: ח
 ق: ק ط: ט

 ر: ר ظ: טׄ 
 "س" یگاه خاص یاسام در ش،: ש ی: י

 ت: ת "خ" یگاه اصخ یاسام در ک،: כ
 ث: תֿ خ: כֿ

 یفارس به یعبر یالفبا حروف ینیگزیجا جدول

 کارواژه ها )افعال(

 و است ارزش فاقد( نحو) جمله ساختمان یابیارز نظر از است، واژه به واژه یترجمه کی یرتفس نیا که آنجا از
 اریبس یصرف نظر از ها رواژهکا یابیارز عوض در. ستین فهم قابل جاهمه یعبر متن داشتن دست در بدون

 :ها کارواژه مورد در کوتاه یآور ادی چند. است ارزشمند
 است یفاعل صفت بصورت یسام یهازبان و یعبر از یویرپ به موارد شتریب در حال زمان. 
 یهم" و" یم" با گذشته زمان." 
 مه و نَـ با ینف. 
 گرید یها نمونه و دهاد کوناد، بصورت ییدعا و یامر وجه. 
 یعنی "آمد شده آشکارا" مانند ،یعبر افعال یهاباب از یویرپ به یبازتاب و مجهول یهاکارواژه ساختن 

 گرید یهانمونه و" شد آشکار"
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 یشگیهم یهاییراهنما با که ،یآباد نجم نیالدفیس دکتر بزرگوار استادان از نجایا در که است یبزرگ افتخار
گاه با که شاکد، شائول پرفسور و گذاشت دمیچشمد به را انهیم یفارس یگسترده یپهنه  یهازبان از ژرف یآ
 .کنم یسپاسگزار مانهیصم نگذاشت، ناگشوده را یگره چیه ییروگشاده و یرانیا و یسام

 یکتابخانه یباز ودلدست با که دانم،یم ینبات رضا محمد یآقا ختهیفره دوست زحمات مرهون را خود ینهمچن
 مشاوره و ییراهنما در و رفتیپذ را یرنج هر مرجع یهاکتاب هیته در گذاشت، ارمیاخت در را اشیشخص
 .ننمود یکوتاه

 یهایسخت یگذشتگ خود از و یبردبار با که فرستمیم ینور یعیسم حوا همسرم به را انمیپایب سپاس انیپا در
 کرده یانیشا کمک مهم نیا به سیدستنو اصل با یچاپ متن یمقابله در یهمکار با و نموده آسان را راه نیا

 .است
 یهاواژه یبرخ. شودیم آورده هیآ یشماره دادن با و هاباب و اسفار بیترت به اتیآ از ینیگلچ وستیپ به اکنون

 در صورت نیبد که ییهاواژه یبرخ با همراه اند،نشده دهید یفارس زبان دسترس در یهافرهنگ در که ناشناخته،
  .اندشده داده حیتوض ستند،ین مرسوم یوشتارن یفارس
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 نکیا میاله یوی گوفت و( ٢٢): دشت ۳ن[ها]ایگ ٢ازمر 1یبوخر و[ بتو اندیبرو خسکخارو( ]1٨) سوم باب شیدایپ فرس
 از ٩زیهن بستاند و یاو ٨یدست ۷آزد در ـو[کـ] دیبا نه اکنون و بد و کین ٦بشناختن ٥یازو ٤ییگانهی ـبود[بـ] آدم

 عدن ببوستان 1۳شیپ از 1٢دینیبنشا و آدم ازمر 11دیبدوارن و( ٢۴): دیبجاو 1٠هدیبز و بخورد[ و] یزندگان آن تدرخ
 آن راه ازمر داشتن بنگاه 1٥شوا زبر ریز آن یرشمش آن 1٤یزفانه ازمر و(مفسر حیتوض) هرهیچ یعنی هاکروب آن ازمر

 :یزندگان درخت
 یکونا برز بود ینق و وسپندگ چرانا هبل بود و هبل ازمر یاو برادر ازمر بزادن 1٦اوزود یب و( ٢) چهارم ابب شیدایپ سِفر
 یوی 1٨روفتیبد و نشایا نانیتر چرب از و یاو گوسپندان 1۷گان<د>نخوستزا از یاو زیهن اوردیب هبل و( ۴): ینزم

: ٢٠یاو یرو گونه بگشتند و تیبغا ینبـق 1٩شود گرم و روفتینپد یاو بقربن و ینبـق و( ۵) :یاو بقربن و بـهبل
נָפְלוּ

מכם אנכי נפל לא דכתׄ  است ـقارت[حـ] یمعن از 1٢
٢٢: 

                                                      
.ِاستِآمده"ِبـُ"ِبصورتِنتیزِایِدیتأک"ِب"ِهمِگریدِیهاِنمونهِدر.ِنِصورتِآمدهِاستیسهِبارِبهِاِیبخور:ِیبوخر1ِِ

 (ها؟ِواکِیهمسان)ِبکنند=بوکنندِبگذران،=بوگذرانِ،یبکن=یبوکنِببرُاد،=ادبوبورِدند،یببور=دندیبوبرِبخورم،=بوخرم
 .شودِیمِآوردهِاسمِازِشیپِواسطهیبِمفعولِعلامتِیعبرِدر(.ِرا)ِواسطهیبِمفعولِعلامت:ِازمر٢ِ
 "ن]ِِ[ایگ"پرِیدرِچاپِپ۳ِ
 (.یحاملگ)ِییآمدهِاست،ِمانندِحامله"ِیی"بصورتِ"ِیگ"گرِهمِپسوندِیردِد،ِدرِمواییگانهِی:ِیینهگای٤ِ
נּוּِیعبرِیواژهِ.ِنِاشتباهِمفسرِاستیا.ِباشد"ِمایاز"دِیبا٥ِ מֶּ دِازِیآنِراِباِیمعن.ِاست"ِاوِاز"ِیمعنِبهِهمِو"ِماِاز"ِیمعنِبهِهمِמ 

 .صِدادیکلامِتشخِیفحوا
 "دانستن"ِیبمعنِشناختن٦ِ
 .آمدهِاست"ِازدیدرِ"گرِبصورتِیدوِبارِد".ِازدیبرِ"پریدرِچاپِپ۷ِ
 یاوِدستِ :ِیاوِیدست.ِیزیچِیبسوِکردنِدرازِدست:ِدنیازی(ِبر)ِدستِایِدنیآز(ِبر)ِدست٨ِ
 بازهمِز،ین:ِزیهن٩ِ
 دن؟یهیزِایِستنیزِمصدرِاز:ِهدیبز1٠ِ
در  یمنیاهر ی"پا"  dvār یم پورداود درباره یحات ابراهیدن )نک. به توضیاز دوار یدن، وجه متعدیرون راند، دوارنید: بیبدوارن 11

 ۸۴ص  ۱۳۳۶" تهران گات ها یداشتهاادیدر " یزدیا یبرابر "گام" پا
 کردنِمستقرِنشاندن،ِدن،ینیمصدرنشاِاز:ِدینیبنشا1٢ِ
 .استِشرقِایِخاورِیبمعنِیتوراتِیعبرِازِدیبتقلِنجایاِدر:ِشیپ1۳ِ
 یِزبانه:ِیزفانه1٤ِ
ِهمِیفارسِیِترجمهِدرِمترجمِشود،ِیمِساختهِیفاعلِصفتِباِحالِزمانِ،یسامِیزبانهاِگریدِمانندِ،یعبرِدرِچونِشونده،:ِشوا1٥ِ

 .استِبردهِبکارِیفاعلِصفتِجاِهمهِحالِزمانِیبرا
 ؟bē aβzūdِایِ؟bē ouzūd:ِافزودیبِ:اوزودِیب1٦ِ
 وانیحِایِانسانِازِفرزندِنینخستِزاده،ِنخست:ِنخوستزاد1۷ِ
 .است"ِکردِتوجه"ِیعبرِیِواژهِیمعن.ِاستِآمده"ِد"ِنگارشِباِهمِستانیسِخیتارِدر:ِرُفتیپذ:ِروفتیبد1٨ِ
 (یعبرِازِیرویپِبه)ِشدنِنیخشمگ:ِشدنِگرم1٩ِ
ِگذاشتهِآنِیبجا"ِیروِگونه"ِِرود،ِیمِبکارِجمعِبصورتِیعبرِدرِچهرهِیبمعن"ِیرو"ِیِواژهِچون:ِیاوِیروِگونهِبگشتندِو٢٠ِ

 .شدِسرافکندهِافکند،ِریبزِراِسرشِیعنی(ِدیگرد)ِبگشتِاوِیروِو:ِنستیاِعبارتِنیاِیمعن.ِباشد"ِبگشتند"ِیبراِیهیتوجِتاِشده
 اوفتادند٢1ِ
 (٣ِیِهیآِدوازدهم،ِبابِوب،ی ِاِکتاب)ِاشماِازِمنِاوفتاِنه:ِاستِمکتوب٢٢ِ
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 یکون یکین اگر ۳[ین] ها( ۷) :تو یرو ٢یگونه بگشتند ایرچ و بتو شود گرم 1ایرچ[ ـن]بقي یوی گوفت و( ۶)
: یبِاو یباش مسلط تو و یاو ٦یموحتاج بتو و ٥یشو گرفتار گاران خطا بدرگاه یکون یکین نه اگر و ٤ییآ دهیآمورز

 از) یاو برادر هبل بر ینق ۷تیشیاند و دشت در شانیا بودن در بود و یاو برادر بـهبل ینق گوفت و( ٨)
 جاست[کو] ینبـق یوی گوفت و( ٩): را یاو ٨بکوشت و یاو دربرا هبل بقصد ینق خاست بر و( مفسر یها افزوده

 برادر خونها آواز یکرد یچ وگوفت( 1٠): من ـم[من] یبرادر یدارا نگه 1٠ها ٩نشناختم گوفت و تو برادر هبل
 آن ازمردهان بگوشاد آنچ ینزم ازان تو یتر نینفر اکنون و( 11): ینزم ازان من بحضرت 1٢کونان 11بغراو< تو>

 بتو آن زور دادن 1٤دیاوزا نه را[ ينـ]مـز آن ازمر یکون برز کو( 1٢): تو یدست از تو برادر خونها ازمر 1۳بستد
כמלונה והתנודדה כשכור ארץ תנוע נוע דומׄ :ینزم[ دران]  ۷1یباش ٦1 دهیبشر و ٥1دهینو

 دنیجومب یمعن از دو هر ٨1
 و شودن بنهان ینمومک ستین 1٩تو نظر یشیپ از و ینزم آن یرو زبر امروزاز مرا یدیبدوارن نکیا( 1۴): است
 همه سبب نیبا یوی یبِاو گوفت و( 1۵) :مرا بکوشد من ٢٠ابای همه باشد و ینزم درآن دهیبشر و دهینو باشم
 و( 1۶) :یاو ٢٤یاوای همه را یاو زدن بنه ینشان ینبـق یوی بنهاد و ادیآ ٢۳توخته باز ٢٢داراها هفت ینق ٢1یکوشا

                                                      
 چرا:ِرایچ1ِ
 یِگونه:ِیگونه٢ِ
 .است"ِایآ"ِیبمعن"ِها.ِ"استِخوانده["ِن]ها"ِپریپ:ِنهِایآِ[ین]ِها۳ِ
 یشوِدهیآمرز:ِییآِدهیآمورز٤ِ
 .است"ِیدارِقرارِخطاِبدرگاه"ِیعبرِعبارتِیمعن.ِآمدِیم"ِییآِگرفتارِخطاگارانِبدرگاه"ِدیباِنجایاِیسبکِنظرِاز٥ِ
 یمشتاقِاق،یاشتِ:یوحتاجم٦ِ
 میقدِالخطِرسمِاساسِبرِایوِنوشتهِشدهِیمِتلفظِکهِهمانطورِای:ِدیشیاند۷ِ
 ب کُشت:ِبکوشت٨ِ
 دانستنِیبمعنِشناختنِندانستم،:ِنشناختم٩ِ
 ایآ:ِها1٠ِ
 (الاطباءِناظم.ِ)ادیفرِوِبانگِوِغوغاِوِههمهم(ِا ِِع[ِ)بُِ.ِ]بغراو11ِ
 کوناآن:ِظ1٢ِ
 "بستر"ِپریپِچاپِدر1۳ِ
 دیافزاِ:دیاوزاِنه1٤ِ
 سرگردانِده،یناو:ِدهینو1٥ِ
 !شناختهِناِیاِشهیرِازِسرگردان،ِآواره،:ِدهیبشر1٦ِ
 "دیباش"ِپریپِچاپِدر1۷ِ
 (٢٠ِیِهیآِچهارم،ِوِستیبِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب:ِ)مثال1٨ِ
 "توِتو"ِپریپِچاپِدر1٩ِ
 ابندهی:ِابای٢٠ِ
 یِکشنده:ِیکوشا٢1ِ
 .باشد"ِدفعه"ِو"ِبار"ِیمعنِبهِنجایاِدرِرسدِیمِبنظرِ،"نسل"ِیمعنِبهِیآرامِواژه:ِدارا٢٢ِ
 شدِخواهدِمجازات:ِادیبازِتوختهِآ٢۳ِ
 یابای:ِیاوای٢٤ِ
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 زن ۳اباز ینق ٢ساخت خلوت و( 1۷) :عدن ببوستان 1شیپ از نود ینزم در بنشست و یوی حضرت از ینق آمد ونیرب
 دهینیزا و( 1٨) :حنوخ یاو پسر نام چون شهر آن نام ندبخوا و یشهر یکونا آبادان بود و حنوخ ازمر بزاد و یاو

 :لمخ ازمر دینیابز متوشال و متوشال ازمر دینیبزا الییمحو و الیمحو ازمر ٥دیـن<ي>بزا دیرع و دیرع ازمر بـحنوخ ٤آمد
 مهتر بود یاو بلی ازمر عده بزاد و( ٢٠) :صله ٦یناوم دو آن نام و عده یکی آن نام زنان دو لمخ یبِاو بستد و( 1٩)

שׂ למען דומׄ  ٩ایونخ و چنگ ٨اآنیرگ همه مهتر بود یاو وبلی یاو برادر نام و( ٢1) :رمه و انیگو ۷نشانان همه  תְפ 
בלבם את־בית־ישראל

٠1 
חיים תפשום

 همه کونا زیت یعنی کونا ٢1لیس ینق لتوب ازمر بزاد آن زیهن صله و( ٢٢) :11
עיניו ילטוש צרי דומׄ  نعمه ینق توبل خواهر و آهن و سیم کونا یاوستاد

 عده یا یاو بزنان لمخ گوفت و( ٢۳) :1۳
: من بموشت یکودک و من 1٥بتوانجه بکوشتم یمرد کو من گوفتار 1٤دیوشیبن لمخ زنان یا من آواز دیبشنو صله و

משמש[ ח]פצ باز פצע
רנה הרים פצחו דכׄ  ست ٦1

פץ ازو اصل و ۷1
ויפצפצני בערפי[ ואחז] דכׄ  ستین شیب ٨1

٩1 

ץ צֵׁ סָלַע יְפ 
٠٢ 

עצבים חבור חבורה דומׄ 
 هم در همه چون و ندیگو פצע ٢٢باشد گوشاده دست وکف]...[  چون 1٢

חבורה شوند[ ـمع]جـ و ۳٢ساسته
 و یهمپوشت یمعن از ندیگو ٤٢

                                                      
 .است"ِخاور"ِیمعنِبهِنجایاِدر:ِشیپ1ِ
 .است"ِشناخت"ِیمعنِبهِیعبرِیِواژهِ:ساختِخلوت٢ِ
 با:ِاباز۳ِ
 دنییزا:ِدنینیزاِشد،ِدهییزا:ِآمدِدهینیزا٤ِ
 .استِرفتهِبکارِمردانِیبراِتنهاِکارواژهِنیا:ِشدِفرزندِصاحب:ِدینیبزا٥ِ
 نیدومِ:نیاومِدو٦ِ
 نشاناآن:ِظ۷ِ
 رندگانیگِ:راآنیگ٨ِ
 فلوتِ،ینِا،یخن:ِایخون٩ِ
 (٥ِیِهیآِچهاردهم،ِبابِ،ینبِالیحزقِکتاب)ِشانیاِدلِدرِسرالیِخاندانِبقبل:ِمثال1٠ِ
 (١٨ِیِهیآِستم،یبِبابِشاهان،پادِاولِکتاب)ِزندگانِآمدندِگرفته11ِ
 !شناختهِناِشهیرِازِز،یت:ِلیس1٢ِ
 (٩ِیِهیآِشانزدهم،ِبابِوب،ی ِاِکتاب)ِیاوِچشمانِکوندِزیتِمنِمندوش1۳ِ
 کردنِگوش:ِدنیوشین1٤ِ
 ضربتِتپانچه،:ِتوانجه1٥ِ
 .(استِرفتهِبکارِشکستنِباِزدنِزخم)ِرفتهِبکار:משמשِشکستن،:ِפצחِزدن،ِزخم:ِפצע1٦ِ
 (٢٣ِیِهیآِرم،چهاِوِچهلِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِادیبفرِکوههاِدیبشکن:ِاستِمکتوب1۷ِ
 شدنِپراکنده1٨ِ
 (١٢ِیِهیآِشانزدهم،ِبابِوب،ی ِاِکتاب)ِمراِبشکستِوِمنِیبقفاِفتیگرِو:ِاستِمکتوب1٩ِ
 (٢٩ِیِهیآِسوم،ِوِستیبِبابِ،ینبِاءیارمِکتاب(ِ)صخرهِسنگ،)ِکَمَلِبشکند٢٠ِ
 (١٧ِیِهیآِرم،چهاِبابِ،ینبِهوشعِکتاب)ِبتانِبهِوستهیپ"ِگروهِدسته،:ِ"مثال٢1ِ
 "بشاد"ِپریپِچاپِدر٢٢ِ
 .باشد"ِشدهِجمع"ِو"ِآمدهِهمِگرد"ِیمعنِبهِدیباِکهِدیآِیمِبرِمفسرِاتحیتوضِاز:ِساستهِهمِدر٢۳ِ
 گروهِدسته،٢٤ِ
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במלים עליכם אחבירה דכׄ  1یساستگ هم در
 هفتاد بـلمخ و ینق ـب[سبـ]بـ ٤دیآ توخته باز ۳داراها هفت کو( ٢٤) :٢

 بمن بنهاد کو شت یاو نام ازمر بخواند و یپسر بزاد و یاو زن بازا زیهن آدم ساخت خلوت و( ٢۵) :هفت و
 ازمر بخواند و یپسر آمد ٥دهیزا یاو زیهن بِـشت و( ٢۶:)ینق را یاو بکوشت کو هبل بدل گرید یـل[نس] یخودا

  >:< یوی بنام کردن بصلوتا ۷دیستیا در ٦هنگاه آن انوش یاو نام
 یاو 1٢دیافریب 11فیشر یبچهره را آدم یخودا 1٠آدم دنیآفر روز در آدم ٩تولودها ٨دفتر نـستیا( 1) پنجم باب شیدایپ سِفر
( ٢٢) :شت یاو نام ازمر بخواند و یاو چهره چون یاو 1۳ییبخمانا دینیبزا و سال یس و صد آدم ستیبز و( ۳) :را
( ٢٩) :دوختران و پسران دینیبزا و سال صدیس متوشلح ازمر یاو دنینیزا پس یخودا بطاعت حنوخ 1٤کرد شیرو و
 مایا دستها  1۷بورد رنج از و مایا 1٦دیرک کار از ار مایا 1٥کوند منش خووش نیا بگوفتن نح یاو نام ازمر بخواند و

  :یخودا را یاو کرد نینفر آنچ ینزم ازان
 آمدند دهینیزا دوختران و ینزم آن یرو ابر شودن 1٩اریسیبب مردوم آن 1٨دیستیدر کو بود و( 1) ششم باب شیدایپ سِفر
 آنچ همه از زنان شانیبا بستدند و شانیا ٢1کوانین کو مردوم آن دوختران ازمر یخودا ٢٠انیول دندیبد و( ٢) :شانیبا

  یاو آنچ بسبب دیبجاو ردومم در من روحِ باشد ندهیپا نه یخودا گوفت و( ۳) :٢٢کردند اریاخت

                                                      
 مفسرِحاتیتوضِبه.ِک.ر:ِیساستگِهمِدرِ،یهمپشت:ِیهمپوشت1ِ
 (٤ِیِهیآِشانزدهم،ِبابِوب،ی ِاِکتاب)ِنسخوناِاشماِابرِکونمِجمع:ِاستِمکتوب٢ِ
יןِیآرامِیِواژهِیِترجمهِبارها،۳ِ  انکلوسِیروِازِדָר 
 7ِیِصفحه٢٢ِِسیپانوِبه.ِک.رِ،"ادیآِتوختهِباز:ِ"چهارمِباب١۵ِِهیآِدر٤ِ
 دهینیزاِایِدهییزا:ِظ٥ِ
 ِآنگاه:ِهنگاهِآن٦ِ
 .ستینِدرستِکهِاندهخو"ِدیستیاِبر"ِپریپ٧ِ
 کتاب:ِدفتر٨ِ
 هاِتولدُ:ِتولودها٩ِ
 .شودِخوانده"ِیوی"ِایِوِشودِحذفِدیباِای.ِاستِکردهِاضافهِمفسر.ِستینِیعبرِمتنِدر1٠ِ
 .است"ِیخوداِییبخمانا"ِیعبرِعبارتِیِترجمهِمفسر،ِریتفس11ِ
 "کردِدرست"ِ،"ساخت"ِیعبرِدر1٢ِ
 homānāgīh.ِم.ِفِشباهت،ِ،ییخومانا1۳ِ
 .استِهمِکردنِیزندگِیمجازِیبمعنِیتوراتِیعبرِدر.ِکردنِگردشِدن،یخرامِکردن،ِروش:ِکردِشیرو1٤ِ
 دهدِآرامش:ِکوندِمنشِخووش1٥ِ
رد،ِکار:ِردیکِکار1٦ِ  رهیغِوkirtِِوkārِ:ِهستِیگوناگونِیهاِواژه"ِعمل"ِیبرا.ِم.ِفِدرِعمل،ِک 
 زحمت:ِبرُدِرنج:ِبوردِرنج1۷ِ
 کردنِآغاز:ِستادنیاِدرِن،دیستیدر1٨ِ
 اریب سِبه:ِاریسیبب1٩ِ
ِ،استِکردهِترجمه"ِانیول"ِبهِنشیآفرِیقرآنِتیرواِریتاثِتحتِنجایاِدرِمفسرِرسدِیمِبنظر.ِاست"ِپسران"ِیمعنِبهِیعبرِیِواژه٢٠ِ

 .باشدِداشته"ِپسران"ِتواندِینمِخداِرایز
 nīkovānِکوانین٢1ِ
 .است"ِکردندِانتخاب"ِیعبرِیِکارواژهِیمعن:ِکردندِاریاخت٢٢ِ
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 روزگاران دران ینزم دران ندبود ۳کاخان زین ٢جباران آن( ٤): سال ستیوب صد یاو روزگاران اشندب و 1گوشتمند
 یبزادند و مردوم دوختران کیبنزد یخودا"!( پسران" یعبر متن در) انیول امدندیب آنچ نیا بعد زیهن و شانیا

יבול הר־נופל ואולם דומׄ  ۵وَر نام یمردومان میقد از آنچ ۴جباران آن شانندیا شانیبا
לפניו לנפל החלות אשר ۶

۷ :
 ٩خاصه یاو دل یشهایاند ٨نزارش همه و ینزم دران مردوم یبد شود اریبس کو یوی بحضرت بود آشکارا و( ۵)

( ۷): یاو 1٢بذات 11نمود یچغر و ینزم دران را مردوم آن ازمر دیافریب کو یوی 1٠آورد تباعت و( ۶): روز آن همه بد
 تا 1۴موژنده تا یپا چهار تا مردوم از ینزم آن یرو زبر از دمیافریب آنچ مردوم آن ازمر 1۳گردانم محو یوی گوفت و

 آن آمد شوده پور و یوی بحضرت ینزم آن 1۵آمد شوده تباه و( 11): شانرایا دمیافریب کو آوردم باعتت کو هوا[ غ]مور
 شیپ از ستم ینزم آن 1۶شود پور یک من بحضرت آمد گوشتمند همه فرجام بـنح یخودا گوفت و( 1۳): ستم ینزم

 آن ازمر بساز ها انهیآش 1٩شاه چوبها 1٨اي یکشت بتو بساز( 1۴): ینزم آن اباز شانرایا 1۷کونا تواه من نکیا و شانیا
גפר: لیبق ونیرب از و اندرون از آنرا زن ٠٢لیبق و را یکشت

גפרית از اشتقاق 1٢
 גפרית بصد גפר تیخاص است ٢٢

 و نکوند قبول آب رطوبتِ کو باشد یچوب גפר اما افروزد یدرو زود رسد آتش ۳٢کینزد چون גפרית یچ ست

                                                      
 .است"ِگوشت"ِیمعنِبهِבָשָׂרِبرابرِیعبرِیِواژه.ِوانیحِوِانسانِمانندِباشد،ِگوشتِازِآنچه:ِگوشتمند1ِ
 تنومندِمردانِیبمعنِیعربِیِواژه:ِجب اران٢ِ
 بلند؟ِیبمعنِکاخ۳ِ
ِتنومندِمردانِیبمعن"ِجباران"ِنیاِوِاستِمیلینفِقومِیِترجمهِهیآِآغاز"ِجباران.ِ"ستینِیکیِهیآِنیاِآغاز"ِجباران"ِبا"ِجباران"ِنیا۴ِ

 .استِکردهِترجمه"ِجباران"ِراِدوِهرِانُکلوس.ِاست
םِبرابرِیعبرِیِواژهِآور؟ِنامِنامور،.ِاستِشدهِنوشتهِشکلِنیهمِبهِدرستِسیدستنوِدر:ِوَرِنام۵ِ  .استِنامِیمعنِبهِשֵׁ
יםحِآنکهِمترجمِنامِقومِیتوض(.١٨ِِیهِی،ِبابِچهاردهم،ِآیِ وبِنبی ِکتابِا)ِنابودِشود(ِسربلند)کنِکوهِجبارِیول:ِمثال۶ِ יל  (ِمیلینف)ِנְפ 

شهِراِازِاضدادِینِریداندِوِاِیافتادن،ِمِی،ِبهِمعن(نفل).ׄלׄ.פׄ.נِیسامِیشهِیترجمهِکردهِوِآنِراِازِر"ِکاخان"وِ"ِجباران"راِ

 .داندِیمِراِناشناختهِمیلینفِیشهِیرGeseniusِ.ِکندِیرِمیتفس(ِسربلندِکردن)
 ن.یشیسِپی(.ِنک.ِبهِپانو١٣ِیِهیآِششم،ِبابِاستر،ِکتاب)ِیاوِشیبپ(ِکردنِبسربلند)ِدنیبجب ارِیدیآغازِآنچ۷ِ
 است؟ِآمدهِبحسابِضعفِکهِینفسانِلیتماِدیشا.ِلیماتِکشش،ِ:نزارش٨ِ
 فقط:ِخاصه٩ِ
 !شناختهِناِیاِشهیرِاز.ِاست"ِشدنِمانیپش"ِیعبرِیِواژهِکارِیمعن:ِآوردنِتباعت1٠ِ
 دیعمِفرهنگِنشود،ِدهیجوِدندانِریزِکهِیزیچِسخت،ِوِسفت:ِشغرِچغل،ِچغر،.ِشدِناراحت:ِمودنِیچغر11ِ
 .خداستِبودنِطیبسِهینظرِریتاثِتحتِمفسرِرسدِیمِبنظرِِهمِنجایاِدر.ِاست"ِقلب"ِیعبرِیِواژهِیمعن:ِذات1٢ِ
 کردنِیبمعنِگرداندنِکنم،ِنابود:ِگردانمِمحو1۳ِ
שׂِیعبرِدرِخزنده،:ِموژنده1۴ِ מֶּ  !شناختهناِیاِشهیرِازِ،רֶּ
 شدِپر:ِدآمِشودهِپورِشد،ِتباه:ِآمدِشودهِتباه1۵ِ
 شُدِپرُ:ِشودِپور1۶ِ
 کونندهِتباه:ِکوناِتواه1۷ِ
 .استِشدهِگذاشتهِنقطهِدوِیعبر"ِی"ِیروِسیدستنوِدرِ،یکشتِکی:ِايِیکشت1٨ِ
 سنط؟ِا؟یاقاقِسرو؟ِکاج؟،ِساج؟ِدرخت،ِینوع:ِشاه1٩ِ
 ریق:ِلیق٢٠ِ
 .استِشدهِترجمه"ِگُوفرِچوب"ِبهِیفارسِدر.ِشدِساختهِآنِازِنوحِیکشتِایگوِکهِکاجِینوع٢1ِ
 گوگرد٢٢ِ
 "قینزد"ِپریپِچاپِدر٢۳ِ
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כפרת و: دراز هاسال و لیطو امیّباَ مگر نشود کوهنه
 אֲכַפְרָה اشتقاق و لیبق یباندا یکشت یعنی دارد دنیپوش یمعن 1

פָנָיו
חטאתכם בעד אכפרה אולי زین و پوشانم بر رایاو چشمان هیهد نیبا یعنی ٢

 ازان و دارد دنیپوش یمعن هم ۳
חטאה כסוי פשע נשׂוי אשרי הׄ עׄ  משורר گوفت یمعن

 آن ٥یدرازا ارش صدیس آنرا یبساز آنچ نستـیا و( 1۵): ٤
 از آنرا کون تمام ۷بارش و یکشت بآن بساز ٦یچهیدر( 1۶): آن ٥یبالا ارش یس و آن ٥یفراخا ارش پنجاه و یکشت
 11آرا من نکیا من و( 1۷): آنرا بساز ینومیس و ینمیدو 1٠انیآش نیفرود ٩هیبن آن یپهلو در یشتیک آن ٨درگاه و زبر

 دران آنچ همه[ ن]آسما فرود از یزندگان روح یدرو آنچ گوشتمند همه کردن بتواه ینزم ابران آب طوفان آن ازمر
הַר דומׄ >:< دیربم ینزم צ 

ם از 1٢ צהרים یچ 1۳צָהֳרָי 
 و باشد دهیرس ییجا بهمه آفتاب ییروشنا کو وقت آن 1۳

צְהָר زین و باشد وقت آن روز از نیتر[ ـن]ـشرو י 
צְהָר یچ ٥1یداد راه یمعن نیبا ٤1  דומׄ  و( ؟) معاشست را ییروشنا י 

מבול
ול צבאם וכל מגפן עלה כנבל از ٦1 ב  י 

מבול و ٨1بلگست ختنیر نیا ۷1
מרחשון בול ירח زین و آب ختنیر 1٦

٩1 
 و تو زن و تو پسران و تو یکشت دران ٢1شو در و تو اباز من شرط ازمر ٢٠زمیانگیب و( 1٨) :زیر بلگ وقت یعنی است
 امر انیم شرط بنشان باشد و ابر دران دادم من ٢٢کمانه ازمر( 1۳) [نهم باب شیدایپ سِفر] :تو اباز تو پسران زنان

                                                      
 .استِکردهِترجمه"ِقبُ ه"ِدومِیِهیآِشانزدهم،ِبابِان،یلاوِسفرِدرِمفسر(.ِپوشش)ِتوراتِیِدولابچهِیبالاِیِپرده1ِ
 (٢١ِیِهیآِدوم،ِوِیسِبابِش،یدایپِسفر)ِیاوِشیپِپوشانمِبر٢ِ
 (٣٠ِیِهیآِدوم،ِوِیسِبابِخروج،ِسفر)ِاشماِیخطاِسببِابرِپوشانمِبرِیمگر۳ِ
ِشیخطاِوِدهیبخشِاشِیدیپلِآنکهِبحالِخوشا:ِیعنیِخطا،ِدهیپوشِیدیپلِدهیبخشِفروخ:ِالسلامِهیعل(ِریمزامِیِسندهینوِیعنی)ِشاعر٤ِ

 (کمیِیِهیآِدوم،ِوِیسِبابِر،یمزامِکتاب)ِدهیپوش
 ارتفاع:ِبالاِپهنا،:ِفراخاِطول،:ِدرازا٥ِ
 یاِچهیدر:ِیچهیدر٦ِ
 ارَشِکیِبه:ِبارش۷ِ
 "جاهِدر"ِپریپِچاپِدر٨ِ
 "نهادن"ِمصدرِازِیامرِوجه:ِهیبن٩ِ
ِدهیچیپِاریبسِیعبرِخطِدرِیگذارِاعرابِگوناگونِروشِدوِازِکاتبِیِاستفادهِعلتِبهِواژهِنیاِخوانش".ِآیْشآن:ِ"پریپِچاپِدر1٠ِ

ِمرتبهِان،یآشِیمعنِبهِמָדוֹרِبرابر،ِیآرامِیِواژهِوِشده،ِترجمهِیآرامِمتنِازِوِستینِیعبرِمتنِدرِواژهِنیاِکهِنیاِبهِنظر.ِاست

"ِانیآش"ِواژهِنیاِکهِرسدِیمِرنظِبهِاست،ِآنِحذفِیمعنِبهِکهِشده،ِدهیکشِخط"ِی"ِیروِسیدستنوِدرِنیهمچنِوِاست،ِاشکوبِو

 .باشد
 آورنده:ِآرا11ِ
 اوجِالرأس،ِسمتِ،یروشنِروزنه،:ِمثال1٢ِ
 ظهرِروزان،ِمین1۳ِ
 خالصِوِتازه(ِتونیز)ِروغن1٤ِ
 دادنِاجازهِشمردن،ِاروِکردن،ِقبولِرفتن،یپذ:دادنِراهِازِمصدرِاسم:ِیدادِراه1٥ِ
 طوفان:ِمثال1٦ِ
 (٤ِیِهیآِوچهارم،ِیسِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِبپژمردِآنِلشکرِهمهِوِتاگستانِازِیبلگِزدیبرِچون1۷ِ
 "(ل"ِو"ِر"ِلیتبد)ِبرگ:ِبلگ1٨ِ
 (هودیِسالِیماههاِازِیکیِنام)ِمرحشوان(ِمحصول)ِزشیرِماه1٩ِ
 کردنِبرقرارِختن،یانگ:ِزمیانگیب٢٠ِ
 شوِوارد:ِشوِدر٢1ِ
 کمانِنیرنگ:ِکمانه٢٢ِ
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 برز یمرد نح ۳دیستیا در و( ٢٠): جهان بهمه شود ٢پراگنده نانیاز و نح پسران 1نانیا سه( 1٩): ینزم آن انیم و من
( ٢۷): یاو ٨انیگو انیم در ۷دیلتق باز و شود مست و ٦ییم ازان ٥ختیآه یب و( ٢1): ٤یرز دیبنشان و ینزم کونا

 :شانیبا بنده کنعن باد و شم انهایگو در یاو 1٠نهیشخ ٩نادیبنشا و فتیبِـ یخودا ٩کوناد ییکوین
 آن 11آمد شوده فیمخال یاو روزگاران در یک پلگ یکی آن نام پسران دو آمد دهینیزا بـعبر و( ٢٥) دهم باب شیدایپ سِفر
 :1۳انیتاز کوه بـسفر شودن در مشا از شانیا 1٢یجا نشست بود و( ۳٠) :قطنی یاو برادر نام و ینزم
( ۷) :آنجا بنشستند و بغداد ینزم در 1٥یدرگ افتندیب و شیپ از شانیا 1٤ورداشتن بمنزل بود و( ٢) ازدهمی باب شیدایپ سِفر

 یسر بود و( ۳٠) :یاو 1٨امهل لفظ مرد 1۷اوندی در نه آنچ شانیا لفظ آنجا میکون 1٦بلبول و میشو آشکارا تا ایب
 یسر ازمر و یاو پسر پسرِ هرن پسر لوط ازمر و یاو پسر ابرم ازمر ترح ٢٠دینیبرا و( ۳1) :فرزند بآن نبود 1٩زهـهیو

 ینبزم برفتن ٢٢انیکسدا شارستان از یعنی میکسد اور از شانیا اباز شودند ونیرب و یاو پسر ابرم زن یاو ٢1لیسن
 :آنجا بنشستند و حرن تا بشودند و کنعن

 

                                                      
 "ان"ِباِنیاِبستنِجمع:ِنانیاِسه1ِ
 "گ"ِو"ِک"ِلیتبد٢ِ
 کردِشروعِکرد،ِآغاز:ِدیستیاِدر۳ِ
 تاکستان:ِرز٤ِ
 .استِدنیکشِسرِایِدنینوشِیبمعنِختنیآهِجاِهمهِسیدستنوِنیاِدرِیولِدن،یکش:ِختنیآهِد،ینوش:ِختیآهِیب٥ِ
 یمِ :ِییم٦ِ
ِیعبرِیِشهیرِیبجاِیآرامِبهِیعبرِازِترجمهِدرِرسدِیمِبنظر.ِاستِکردهِترجمهِانُکلوسِیروِازِمفسرِد،یغلتِباز:ِدیقلتِباز۷ِ

.ِل.گِو.ِل.ل.گِصورتِدوِهرِبهِیآرامِدرِکهِشدهِگذاشتهِچرخاندنِیبمعن.ِل.ل.گِیآرامِیِشهیر"ِکردنِبرهنه"ِیبمعن.ِه.ل.گ

 .شودِیمِنوشته
 .استِنشدهِدهیدِگریدِمتونِدرِواژهِنیا.ِنینوِیفارسgoِِبهِانهیمِیفارسviِِلیتبدِ،viyān.ِم.ِفِچادر،ِمه،یخ(:goyānِ)ِانیگو٨ِ
 ییدعاِوجه:ِنادیبنشاِکوناد،٩ِ
،ِ،šxināِتلفظِباِیآرام-یعبرِیِواژه:ِنهیشخ1٠ِ  .نهیسکِیعربِدرِخداوند،ِجلالِایِحضورِکوه،شِفر 
خلافِجمعِفیمخالِیِواژه.ِشدِمیتقس:ِآمدِشودهِفیمخال11ِ ِهاِبخش"ِیمعنِبه"ِمنیِفیمخال"ِبصورتِتنهاِکهنِیهاِنمتِدرِکهِاستِم 

 .استِآمده"ِمنیِیهاِهیدِای
 یزندگِمحل:ِیجاِنشست1٢ِ
 یشرقِکوه:ِانیتازِکوه1۳ِ
 "(و"ِو"ِب"ِلیتبد)ِبرداشتن:ِورداشتن1٤ِ
 darrag.ِم.ِفِدره،:ِدرگ1٥ِ
 یهمِبرِدرهمِیبمعنِیعبرِیِواژه:ِلبولیب1٦ِ
 "(و"ِو"ِب"ِلیتبد)ِابندیِدر:ِِداونیِدر1۷ِ
 قیرفِدوست،(:ِامََهل؟)ِامهل1٨ِ
 "(و"ِو"ِب"ِلیتبد)abē zahakِ.ِم.ِفِنازا،ِبچه،ِیب=ِِزههِیب=ِِزههِیو:ِزههیو1٩ِ
 !شناختهِناِیاِشهیرِازِدن،ینیراِمصدرِازِگرفت،ِبر:ِدینیبرا٢٠ِ
 !شناختهِناِیاِشهیرِازِعروس،ِپسر،ِزن(:ِاستِآمدهِدوازدهمِهیآِستم،یبِبابِان،یلاوِسفرِهمِلینسِبصورت)ِلیسن٢1ِ
 یکلدانِایِیبابلِیمعنِبهِیآرامِیِواژه:ِمیکالدِایِمیکسد.ِاستِکردهِترجمه"ِانیکسداِشارستان"ِراِمیکسدِاورِمفسر٢٢ِ
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 ینزم بآن تو پدر 1دان خانه از و تو یجا مولود از و تو ینزم از بتو برو بِـابرم یوی گوفت و( 1) دوازدهم باب شیدایپ سِفر
 دران هنگام آن یکنعن آن و موره ٤درختسان تا شخم گاهیجا تا ینزم دران ابرم ۳بگودشت و( ٦) :تورا ٢ومیبنما آنچ
 کوین زن کو ٥شناختوم نون نکیا یوا زن یبـسر گوفت و میبمصر بشودن دیرس کینزد چنانچ بود و( 11) :ینزم
 دندیبد و( 1٥) :تو بقبل من جان ۷هدیبز و تو بسبب مرا باشد کین بقبل تو یمن ٦خوهر نون یگو( 1۳) :تو یدارید

 :فرعه 1٠بخَِنهِ زن آن ٩آمد ستده و بـفرعه آنرا ٨دندیلاف باز زین آنرا دندستو بر و فرعه سرهنگان را آن
 من تا 1۳رو چپ اگر من نزد از نون 1٢یآ شوده جودا توست شیبپ ینزم آن همه 11ین ها( ٩) زدهمیس باب شیدایپ سِفر

 همه ازمر دیبد و یاو چشمان ازمر لوط داشت بر و( 1٠): 1٤رووم چپ از من تا یرو راست از اگر و 1٤رووم راست
 یوی بوستان چون عمره ازمر و سدوم ازمر یوی کردن 1۷تواه شیبپ 1٦خوَرد آبش آن جومله کو ردنی آن 1٥مرغوزار

 برداشت منزل و ردنی آن مرغوزار همه ازمر لوط یباِو 1٨کرد نیگوز و( 11) :بـِصوعر شودن در میمصر ینزم چون
 :یاو 1٩براد نزد از مرد آمدند شوده جودا و شیپ از لوط

  در و( ٥) :نمک آن ایدر اوست ٢1گچستان آن ٢٠بـدرن شودند جمع نانیا همه( ۳) چهاردهم باب شیدایپ سِفر

                                                      
 .(اندِشدهِنوشتهِجداِپسوندهاِمواردِشتریبِدرِسیدستنوِنیاِدر.ِ)است"ِخانه"ِیمعنِبهِیعبرِواژهِخاندان،:ِدانِخانه1ِ
 اندنینماِمصدرِازِدهمِنشانِم،یبنما:ِومیبنما٢ِ
 بگذشت:ِبگودشت۳ِ
.ِدرهِوِدشتِیمعنِبهِآنِبرابرِیآرامِیِواژهِوِاستِبلوطِدرختِیمعنِبهِیعبرِواژه.ِاستِآمدهِصورتِنیباِبارِدو:ِدرختسان٤ِ

 (درختستان؟:ِایگو
 شناختم:ِشناختوم٥ِ
 .(استِآمدهِصورتِنیبدِبارِدو)ِخواهر:ِخوهر٦ِ
 ستنیزِمصدرِازِکند،ِیزندگ:ِهدیبز۷ِ
 .استِکردهِترجمه"ِدندیلافِباز"ِرا"ِستودندِبر"ِمفسر٨ِ
 شدِگرفته:ِآمدِستده٩ِ
 یِخانهِبه:ِب خَنهِ 1٠ِ
 نه؟ِایآ:ِینِها11ِ
 !شوِجدا:ِیآِشودهِجودا1٢ِ
 ؟یرو:ِظ1۳ِ
 روم:ِرووم1٤ِ
כַרِیعبرِیِواژهِیِترجمه)ِمرغزار؟:ِمرغوزار1٥ِ  (منطقهِوِهیناحِایِگردِزیچِیبمعنِכ 
 .(استِنشدهِدهیدِموجودِیهاِفرهنگِدرِواژهِنیا)ِرابیس:ِخَوردِآبش1٦ِ
 "(و"ِو"ِب"ِلیتبد)ِتباه:ِتواه1۷ِ
 دیگز:ِکردِنیگوز1٨ِ
 .(استِخوانده"ِر<د>برا"ِپریپ)ِبرادر:ِبراد1٩ِ
 .(استِخوانده"ِددن"ِپریپ)ِدشتِدره،ِ:درن٢٠ِ
 مید ِیسِدشتِنامِیالفظِتحتِترجمه:ِگچستان٢1ِ
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 ازمر و میقرن عشترت در یک جباران آن ازمر بزدند و یاو اباز آنچ کانیمل آن و کدرلعمر آمد یب سال 1هوم چهارده
 تا یرسع ٤کوها در یک یحور آن ازمر و( ٦) :میتیقر شوه در یک ۳نانیگ میب آن ازمر و هم در یک ٢داراآن درم آن

 آن دشت همه ازمر بزدند و قدش آن یداور بچشمه بشودند و گشتند باز و( ۷): ابانیب آن ابر آنچ فارن ٥درختستان
 و لیق چاهها چاهها گچستان آن درن و( 1٠) :٦خورماستان درن در ناینش آن یامر آن ازمر زیهن و یعملق

 و( 11): ختندیگور بکوه ٨آمدگان مانده یباق آن و بآنجا ۷دندیافتیب و عمره و سدم کیمل ـتند<ـخـ>ـیبگور+
 شلم کیمل صدق یملک و( 1٨): برفتند و شانیا 11خورش همه ازمر و عمره و سدم 1٠خواسته همه ازمر ٩دندیبغارت

 و ینینعل بند یعنی 1۳چراک تا یرشته از اگر( ٢۳): یخودا بحضرت کونا خدمت یاو و 1٢لوه و نان آورد ونیرب
 آن بخوردند ازانچ بجوز( ٢٤): را ابرم ازمر دمیگردان توانگر من( ییگو: ایگو یگو نه تا بتو آنچ همه از بستانم اگر

וך דומׄ  شانیا برخ بستانند شانیا ممرا و اشکل عنر من اباز برفتند آنچ مردومان آن ٤1برخ و کودکان נעל שְר 
٥1 

דרכיה משרכת
חכמׄ  ממאמר از و: ٦1

בליבא סירכה را طرفه یبستگ ۷1
נעל دیگو ٨1

 کونند یپا در چون کو آنست ٩1
נעול کو ببند کو باشد بند را یاو

1٢سمیا یازو و دارد بستن یمعن ٠٢
מנעול

המנעול כפות על דיכׄ  ٢٢
۳٢ 

 خوار یاژد دیرشاگ و ٢٤زهه یاو روا من و بمن یده یهم یچ میاله یوی یا ابرم گوفت و( ٢) پانزدهم باب شیدایپسفر

                                                      
 چهاردهم:ِهومِچهارده1ِ
 انیزوزِقومِنامِیالفظِتحتِترجمه:ِداراآنِدرم٢ِ
 انیمیاِقومِنامِیالفظِتحتِترجمه:ِنانیگِمیب۳ِ
 هاِکوه:ِکوها٤ِ
 .است"ِکرت"ِبهِآنِبرابرِیرامآِیِواژهِوِاستِبلوطِدرختِیمعنِبهِیعبرِواژه:ِدرختستان٥ِ
 نخلستان:ِخورماستان٦ِ
 (افتادن)ِدنیافتِمصدرِازِافتادند:ِدندیافتیب۷ِ
 !هیبق:ِآمدگانِماندهِیباق٨ِ
 .(است"ِگرفتند"ِیعبرِیِکارواژهِیمعن)ِدنیغارتِمصدرِاز:ِدندیبغارت٩ِ
 مال:ِخواسته1٠ِ
 آذوقه:ِخورش11ِ
 .استِآمدهِیانگورِشرابِیمعنِبه(lahِ)ِلهِهاِفرهنگِدر(:lohِ)ِلوه1٢ِ
 (وانات؟یحِچرمِدوال؟.ِ)استِکردهِریتفس"ِنینعلِبند"ِمفسر:ِچراک1۳ِ
 barx.ِم.فِبهره،:ِبرخ1٤ِ
 (٢٣ِیِهیآِردهم،چهاِبابِش،یدایپِسفر)ِچراک:ِمثال1٥ِ
 (٢٣ِیِهیآِدوم،ِبابِ،ینبِاءیارمِکتاب)ِآنِیراههاِچایپِدر1٦ِ
 حاخامِقولِاز1۷ِ
عاِورهی"ِبه.ِنک:پریپِچاپِدر)ِدلِبهِیچسبندگ:ِیآرامِعبارت1٨ِ  (٧هفت،ِوِیسِ،"د 
 نعلِکفش،1٩ِ
 بستهِکفشِبسته،٢٠ِ
 !(تلفظ)ِاسم:ِسمیا٢1ِ
 قفلِبست،٢٢ِ
 (٥ِیِهیآِم،پنجِبابِمان،یسلِیعزلهاِغزلِکتاب)ِلقفِآنِکفانِابر:استِمکتوب٢۳ِ
 abē zahak.ِم.ِفِبچه،ِیبِزهه،ِیاب.(:ِاستِآمدهِهم"ِزههیو"ِبصورت)ِزههِیاوِ  ٢٤
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 اثیرم من خانه شاگرد نکیا و فرزند بمن یداد نه نکیا ابرم گوفت و( ۳) :عزریال یدمشق او من خانه{ وارث؟}
 ینزم نیا ازمر بتو بدادن انیکسدا شارستان از را تو آوردم ونیرب آنچ یوی 1اوم من بِاو گوفت و( ۷): مرا استیرگ
 گوفت و( ٩): آنرا ومیرگ اثیرم کو بشناسم یبچ میاله یوی یا گوفت ینچون و( ٨): آنرا فتنیگر اثیربم نیا

 بورد کینزد و( 1٠): بچهيي کبوتر و تذروي و سه شیم رن و سه بوز و سه گاو من بحضرت آر کینزد یبِاو
 آن ازمر و یاو اری لیبمقاب یاو اندام یکی هر بداد و ٢بساتور را شانیا زد اندام و نانیا همه ازمر یاو بحضرت

 یکیتار یمیب نکیا و ابرم ابر دیوفتیب ٤یخواب گران و شودن بدر دیخورش آن بود و( 1٢): زد اندام نه را ۳شکیبنج
 بخواسته ندیآ ونیرب نیا سپ و 1منوم داور ندیفرما کار آنچ را قوم ازمر زیهن و( 1٤): یاو ابر اوفتا میعظ بزورگ یا

 و شود در ٦خورشد آن بود و( 1۷): کوین ییربپ ٥ییآ دهیقابر بسلامت تو پدران کیبنزد یبشو تو و( 1٥): بزورگ
 :نانیا ٨ینشهایبور نیا انیم بگودشت آنچ آتش نفاطه و یندودگ یتنور نکیا و بود ۷یزمین

 همه دست و بهمه یاو یدست ٩مردوم{ یوحش خر ای خر گور} گور بسان باشد یاو و( 1٢) شانزدهم باب شیدایپ سِفر
 :ندیبنش یاو برادران همه شیپ ابر و یبِاو
 یخودا منوم یبِاو گوفت و بِـابرم یوی آمد شوده آشکارا و ساله نه و نود یمرد ابرم بود و( 1) هفدهم باب شیدایپ سِفر
 دروست یعنی تمام باش من بحضرت کون شیرو{ مطلق قادر یمعن به خدا صفات از یکی: یعبر ی واژه} 1٠یشدََ

 و ابرم تو نام ازمر زیهن دیآ نخوانده و( ٥) :قومها 11یامبوه ـپدر{بـ}و یباش و تو اباز من شرط نکیا من( ٤) :اعتقاد
 بنشان باشد و اشما 1٢یاخلف گوشت ازمر دیکون هلیم و( 11) :تورا دادم قومها یامبوه پدر کو ابرهم تو نام باشد
 ( 1٤) :اشما انیم و من امر انیم شرط

 
 

                                                      
 منم:ِمنومِرم؛یگ:ِرومیگِمنم؛:ِاومِمن1ِ
 ساطور:ِساتور٢ِ
 vanǰišk.:ِم.ِفِگنجشک،:ِشکیبنج۳ِ
 نیسنگِخواب:ِیخوابِگران٤ِ
 (دنیقابرِیجعلِمصدرِاز)ِیشوِقبرِبه:ِییآِدهیقابر٥ِ
 دیخورش:ِخورشد٦ِ
 بخارِن ژم،ِن زم،:ِزمین۷ِ
 burrēnišn.ِم.ِفِپاره،ِنش،یبرُ:ِنشیبور٨ِ
 .(باشدِساختهِیوحشِخرِایِخرِگورِیروِازِراِنیاِمفسرِرسدِیمِبنظر)ِیوحشِمردم:ِمردومِگور٩ِ
 مطلقِقادرِیمعنِبهِخداِصفاتِازِیکیِ،یعبرِیِواژه:ِیشَد1٠َِِ
 "یهمگ"ِیمعنِبهِیانبوه:ِیامبوه11ِ
 مردِیتناسلِآلتِسرِپوست:ِقلفهِ،"اقلف"ِ،یعربِدرِکرده،ِختنه:ِاخلف1٢ِ
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 مرا شرط ازمر آن قوم از آن مردم آن شوده 1ستهیاپس و یاو یاخلف گوشت ازمر کوند لهیم نه آنچ نهینر اخلف و
 :تو بحضرت ٢یهدیبز شمعالی یکاشک یخودا بحضرت ابرهم گوفت و( 1٨) :کرد سوست

 دیبدو و دیبد و یابرو ۳دگانیستیا مردان سه نکیا و دیبد و یاو چشمان داشت بر و( ٢) هجدهم باب شیدایپ سِفر
 پناهده و اشما هایپا دیبشو و آب یاندک نون دیآ ستده( ٤) :ینزم ابر ٥بورد نماز و انیگو آن گاه در از شانیا ٤رهیبپد

שְעַן דומׄ  درخت آن فرود ٦دییآ באמת ישראל קדוש יוי על וְנ 
ן یازو اسم و ۷ עֵׁ מַש 

שענהמ یازو مونث و ٨
 و( ٥) :٨

 گوفتند و اشما بنده ابر دیکرد گودر آنچ سبب ابر کو بوگدرد پس و ٩شمایا دلها دیکون یقو و نان یپاره بستانوم
 سه 1٠بشتاو گوفت و سره کیبنزد< انیگو> بآن ابرهم بشتافت و( ٦) :یگوفت سخون چونانچ کون همچونان

 و کوین و نازوک گاو بچه بستد و ابرهم دیبدو 1٤خانه گاو بآن و( ۷) :چهایکول بکون 1۳شیبسر 1٢سمد آرد 11زهایقف
 کرد انیبر آنچ گاو آن بچه و دوغ و مسکه زین یرش و 1٦مسکه بستد و( ٨) :رایاو بساختن بشتافت و 1٥ورناه بآن بداد

 گردوم باز گشتن باز گوفت و( 1٠) :1٨کردند تلف و درخت آن فرود شانیابر 1۷استا یاو و شانیا شیبپ بداد و
 :یاو پسِ یاو و انیگو آن درگاه در شنوا سره و تو زن ـسرهبِ یپسر نکیا و 1٩هیز وقت چون تو کیبنزد

 
 

                                                      
 visastan.:ِم.ِفِسته،گس:ِاستِآمده"ِاپسسته"ِبصورتِبارِچهارده:ِستهیاپس1ِ
 یستیبز:ِیهدیبز٢ِ
 ستادگانیا:ِدگانیستیا۳ِ
 .(استِآمده"ِرفتیبد"ِبصورتِهم"ِب"ِبا)ِاستقبالِره،یپذ:ِرهیپد٤ِ
 کردِمیتعظ:ِبوردِنماز٥ِ
 .استِآمده"ِدهیپناه"ِگریدِبارِدوِ،ِآمدن(ِدهیپناه)ِپناهدهِمصدرِاز.ِاست"ِدیدهِهیتک"ِیعبرِیِواژهِیمعن:ِدییآِپناهده٦ِ
 (٢٠ِیِهیآِدهم،ِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِیبراستِسرالیِخاصِیویِابرِندیآِپناهدهِو۷ِ
 بانیپشتِپناهده،٨ِ
 شما:ِاشماِوِشمایا٩ِ
 "(و"ِو"ِب"ِلیتبد)ِبشتاب:ِبشتاو1٠ِ
 kopīč.ِم.ِفِژ،یکوِز،یکوِمعربِمانه،یپ:ِزیقف11ِ
ذِایِسمد1٢ِ م   نرمِوِدیسفِآردِدهَ،یمَِ:ِس 
 .استِآمده"ِریخم"ِیمعنِبهِهمِشیسرِکردن،ِریخم:ِدنیشیسرِکن،ِریخم:ِشیبسر1۳ِ
 .(است"ِگاوِگله"ِیعبرِیِواژهِیمعنِانکلوس،ِیروِازِترجمه)ِلهیطو:ِخانهِگاو1٤ِ
 "(و"ِو"ِب"ِلیتبد)ِبرُناه:ِورناه1٥ِ
 استِمتداولِخراسانِدرِکهِیاِواژهِر،یشِیچربِوِکره:ِِمسکه1٦ِ
 ستادهیاِستا،یا:ِاستا1۷ِ
 (؟یخراسانِشیگوِاست،ِآمدهِبارِدو)ِخوردند:ِکردندِتلف1٨ِ
 مانیزا:ِهیز1٩ِ
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: یپسر بِـسره و هیز وقت چون تو کیبنزد گردم باز وقت نیبا یزیچ یوی حضرت از 1دیآ بوده بیعجا ها( 1٤)
 یبقوم ۳باشد بودن ابرهم و( 1٨): یدیبخند کو ین گوفت و دیبترس کو ٢دمیخندین بگوفتن شود یرمونک و( 1٥)

 ها گوفت ینچون و ابرهم شود کینزد و( ٢۳): جهان قومها همه یاو بسبب دیآ ناکو نیآفر و ٤وندیپاد و اریبس
 :٦رشع اباز را قیصد یکون ٥انجافته بخشم

 بر و لوط دیبد و سدم ٨واسیدر در ناینش لوط و ۷واریا در بـِـسدم ملاکان آن دو بشودند و( 1) نوزدهم باب شیدایپ سِفر
 نون دیبگرد من 1٠خوداآن بار یا نون نکیا گوفت و( ٢) :ینزم ابر بارها بورد نماز و شانیا ٩یرهایبپد خاست
 یفراخ در کو ین گوفتند و اشما براه دیبرو و دیکون 11یرشبگ و اشما هایپا دییبشو و دیکون منزل و اشما بندهِ یبخانه

 بکرد و یاو بخانه بشودند و یبِاو بگشتند و تیبغا شانیبا کرد جهد و کرد 1٢مکِس و( ۳) :میکون منزل یجا
פְצְרוּ דומׄ : 1۳کردند تلف و شانیبا بپوخت یرفط و یدعوت شانیبا בלוט באיש וַי 

רָהפְציׄ  یازو اسم و: 1٤
 عمل یچ 1٥

 دیبکون و شمایبا شانرایا آرم ونیرب مرد شناختند نه آنچ دوختران دو بمن نون نکیا( ٨) :کردنست سیمک פצירה
 در آمدند در آنچ سبب ابر کو 1۷یزیچیه دیکون مه نانیا مردان بآن خاصه اشما 1٦دیبچشمد هتریب آن چون شانیبا

 حوکم کرد حوکم و کردن 1٩یبیبغر آمد یکی آن گوفتند و فراتر یآ کینزد ندگوفت و( ٩):  من 1٨دراشکوب هیسا
 و( 1٠) :در آن بشکستن شودند کینزد و تیبغا بِـلوط مرد بآن کردند سیمک و شانیاز بتو میکون ٢٠بتر اکنون کردن

                                                      
 باشدِبیعج:ِدیآِبودهِبیعجا1ِ
 .(استِشدهِگذاشته"ِن"ِیروِنقطهِدو"ِن"ِازِپس"ِی"ِیبجا)ِدمینخندِدم،یخندِین:ِدمیخندین٢ِ
 (یعبرِازِیرویپ)ِشدِخواهدِنیقیب:ِباشدِبودن۳ِ
 ؟pādyāvandِرومند،ینِزورمند،:ِاستِآمده"ِاوندیپاد"ِبصورتِگریدِبارِشانزده:ِوندیپاد٤ِ
 hanǰaftan.:ِم.ِفِکردن،ِهلاکِیبمعنِبردنِانیبپا:انجافتن:ِانجافته٥ِ
 قیصدِضدِظالم،ِگناهکار،ِر،یشر:ِراشاعِتلفظِباِیعبرِواژه:ِرشع٦ِ
 غروب:ِواریا۷ِ
 .(استِآمدهِهمِواسپیدرِبصورت)ِدروازه:ِواسیدر٨ِ
 یاِرهیبپذِبخوان٩ِ
 .اندِنگرفته"ِی"ِجمعِدرِشوند،ِیمِختمِالفِبهِکهِییهاِواژهِسیدستنوِسراسرِدر:ِخوداآن1٠ِ
 übernachtenِرساندن،ِصبحِبهِراِشب:ِکردنِریشبگ11ِ
س1٢ِ  .(استِدادهِحیتوضِخوِمفسر)ِجهد:ِسیمکِایِمک 
 خوردن:ِکردنِتلف1۳ِ
 (٩ِیِهیآِنوزدهم،ِبابِش،یدایپِسفر)ِبلوطِمردِبآنِردندکِسیمکِو:ِمثال1٤ِ
 التماسِزدن،ِسوهان1٥ِ
 نظر:ِدیچشمد1٦ِ
 .(استِآمدهِیمعنِنیاِبهِهمِگریدِکهنِیهاِمتنِدر)ِیزیچِهرِیمعنِبهِیزیچِچیه:ِیزیچیه1۷ِ
 (باشد؟ِسندهینوِاشتباهِرسدِیمِبنظر)ِسقف(:ِاشکوبِایِآشکوب:ِایگو(ِ؟)ِدراشکوب1٨ِ
 یمهمان:ِیبیغر1٩ِ
 ترِبد:ِبتر٢٠ِ
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 و( 11) :درببستند آن ازمر و خانه بآن شانیا کیبنزد طلو ازمر آوردند در و شانیا دست ازمر مردان آن دندیازی در
 کو( 1۳) :درگاه آن افتنیب شودند زیعاج و هتریک تا مهتر از 1یکور بشب بزدند خانه آن درگاه در آنچ مردان آن ازمر
 یوی ٢مایا دستیفرست و یوی من بحضرت شانیا بغراو شود اریبس کو نیا گاهیجا نیا ازمر مایا میا کوناآن تواه
 دیزیخ بر گوفت و یاو دوختران ستاناآن یاو بدامادان گوفت سخون و لوط شود ونیرب و( 1٤): آنرا کردن بتواه

 دامادان بچشمان ٤یا یخندستان چون بود و شهرها نیا ازمر یوی کوناست تباه کو نیا گاهیجا نیاز ۳دیشوو ونیرب
 دو ازمر و تو زن ازمر بستان زیورخ بگوفتن بـِلوط ملاکان آن کردن شتاب و آمد بر صوبح چون و( 1٥): یاو

 شخصان آن فتندیگر یقو و ٥دیمول یهم و( 1٦): شهر آن بگوناه یشو انجافته نه ات آمدگان افتهی آن تو دوختران
 و را یاو بوردند ونیرب و یابرو یوی ٦بوخشودن یاو دوختران دو یبدست و یاو زن بدست و یاو یبدست

 بر ۷یآ شوده رسته گوفت و ونیربب اشانرا شانیا بوردن ونیرب چون بود و( 1۷): شهر بآن ونیرب از رایاو دندیشانبن
 نکیا( 1٩): یشو انجافته نه تا یآ شوده رسته بکوه مرغوزار آن همه در ٨است مه و تو پس کون نگاه مه تو جان
 من و من جان ازمر ٩دنیهانیبز من اباز یکرد آنچ تو فضل یارکردیبس و تو بحضرت جاه تو بنده افتیب نون
 شهرها نیا ازمر کرد زبر ریز و( ٢٥): شووم هلاک و بلا مرا رسد در نه تا کوه بآن آمدن شوده برسته 1٠توانمینهمِ

 :ینزم آن 1٢شنیرو و ینزم آن 11ناآنینش آن همه ازمر و مرغوزار آن همه ازمر و نانیا
מזבח שם ויצב נציב דומׄ : نمک ۴1یکوت ببود و یاو ۳1یپس از یاو زن ردک نگاه و( ٢٦)

 یک باشد آن נציב یچ ۵1
 :باشد ۶1تر ختهیانگ ینزم

 

                                                      
 چشمِیرگیخِ،یکور:ِیکورِشب1ِ
 ما:ِمایا٢ِ
 (šowid)دِیشُو۳ِ
 یشوخِآور،ِخندهِسخنِ،یندستانگخ:ِیاِیخندستان٤ِ
 کردنِدرنگ:ِدنیمول٥ِ
 "(و"ِو"ِب"ِلیتبد)ِبخشودن:ِوخشودن٦ِ
 زیبگُر:ِیآِشودهِرسته۷ِ
 ستیا:ِاست٨ِ
 کردنِزنده:ِدنیهانیز٩ِ
 توانمینم:ِنمتوایمِ ِنه1٠ِ
 نیساکن:ِناآنینش11ِ
 rōyišn.ِم.ِفِاه،یگِ،یدنییرو:ِشنیرو1٢ِ
 پس:ِپریپِچاپِدر1۳ِ
 .(است"ِستون"ِیعبرِیِواژهِیمعن)ِتودهِکود،:ِکوت1۴ِ
 (٢٠ِیِهیآِسوم،ِوِیسِبابِش،یدایپِسفر)ِیمذبحِآنجاِکردِنصبِو":ِکوت"ِمثال1۵ِ
 ترِبرجسته:ِترِختهیانگ1۶ِ
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 ینزم آن دود آمد بر نکیا و دیبد و مرغوزار آن ینزم یرو همه ابر و عمره و سدم یرو بر کرد شینگر و( ٢٨)
( ۳٤): نسل مایا پدر از میهانیبز و یزوابا میبخوسپ و لوه را مایا پدر ازمر میاهنجانیب تا ایب( ۳٢):1داش آن دود چون

 و امشب زیهن لوه یاو مینجانیاهیب من پدر اباز دوش بخفتم نکیا کهتر بآن مهتر آن گوفت و ٢روز گرومید از بود و
 را شانیا پدر ازمر یاو شب دران زیهن دندینجانیاهیب و( ۳٥): نسل مایا پدر از هانمیبز و یاو اباز بخوسپ و بشوو

 :آن ۳خاستن بوَر و آن بخوفتن نشناخت و یابازو بخفت و کهتر آن خاست بر و لوه
 بر ایرم تو نکیا یبِاو گوفت و شب ۴بوشاسپ در ملکیاب کیبنزد یوی حضرت از امدیب و( ۳) ستمیب باب شیدایپ سِفر

 من بحضرت زیهن بوشاسپ در یخودا یباِو( ؟) اَمر و( ٦) :یشو ۵منده یوش آن و یبستد آنچ زن آن سبب
 من بحضرت شودن گار خطا از تورا من زیهن تورا فتمیگر باز و نیا یکرد تو یاعتقاد بدروست کو آشکارست

 یوی ۷یدگار یترس ستین مگر پنداشتم ابرهم گوفت و( 11) :بآن ۶دنیسکن بازب تورا گوداشتم ین سبب نیابرا
 :من زن سبب بر مرا بکوشند و نیا گاهیجا نیدر
 و( ۷) :من بسبب باد شاد شنوا همه یخودا مرا کرد یارزان ٨براموش سره گوفت و( ٦) کمی و ستیب باب شیدایپ سِفر

 نیا 1٠بدوارن بابرهم گوفت و( 1٠) :یاو ییربپ یپسر بزادم کو سره پسران دهیرکش بِابرهم ادد ٩موزدک یک گوفت
 و برفت و( 1٦) :صحقی اباز من یپسر اباز نیا ستاریپر نیا پسر دیرگ اثیرم نه کو آن پسر ازمر و نیا زکیکن

 و برابر از بنشست و کودک آن بموردن نمینب تا گوفت کو کمان 11یوار یرت چون شود دور برابر از بآن بنشست
 و بمن یکون فیخل اگر 1٢دریا یخودا بامر بمن خور سوگند اکنون و( ٢۳) :ستیبگر و آن آواز ازمر وراشتیب

 :دران یکرد یبیغر آنچ ینزم آن اباز و من اباز یبکون بِتو کردم آنچ فضل آن چون من 1۴بپرنواس و من 1۳بنواس

                                                      
 کورهِاتشدان،ِتون،ِاتون،:ِداش1ِ
 گریدِروز:ِروزِگرومید٢ِ
 "(و"ِو"ِب"ِلیتبد)ِبرخاستن:ِخاستنِوَر۳ِ
 būšāsp.ِم.ِف:ِایروِخواب،:ِبوشاسپ۴ِ
 (باشد؟ِیعربِازِیرویپِبهِثیتأن"ِۃ"ِرسدِیمِنظرِبه)دارِشوهر:ِمندهِیشو۵ِ
 (شناختهِناِیاشهیرِاز)ِکردنِلمس:ِدنیسکنِباز۶ِ
 .(استِآمدهِهم"ِگاریترس"ِیِواژهِسیدستنوِدر)ِترسِ،یدگاریترس:ِیدگارِیترس۷ِ
ِبراموش٨ِ ش،ِبه: ِ)استِنوشتهِخودِشیگوِبهِمفسرِرسدِیمِنظرِبهِرام  ِ"است"ِبمنِکردِیشوخ"ِیعبرِعبارتِیمعن. ِبراموش.

 .(استِمفسرِریتفس"ِکردِیارزان
 مزدِشدهِکوچکِمژده،:ِموزدک٩ِ
 کردنِدورِراندن،:ِدنیدوَارنِمصدرِاز:ِبدوارن1٠ِ
 (شناختهِناِیاشهیرِاز)ِکمانِریتِکیِپرتابِیِاندازهِبه:ِکمانِیوارِریتِچونِرس،ِریت:ِیوارِریت11ِ
 نجایا:ِدریا1٢ِ
 نوهِنواسه:ِنواس1۳ِ
 .(استِنشدهِدهیدِهاِفرهنگِدرِنواسهِپرِایِنواسِپر)ِجهینتِنوه،ِفرزند:ِنواسِپر1۴ِ
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 :دیجاو یخودا یوی[ ا د،ی] بِنام آنجا کرد صلوتا و شبع بار در 1ییپرواره زین نهالى دینیبنشا و( ۳۳)
 و( 1٢) :یاو پسر ازمر ٢دنیبانداس اردک آن ازمر بستد و یاو دست ازمر ابرهم دیازی در و( 1٠) دوم و ستیب باب شیدایپ سِفر

 دگاریترس کو شناختوم اکنون کو( یزیچیه: ایگو) یزیهچ یباِو مکون و کودک بآن تو یدست ازی در مه گوفت
 و دیبد و یاو چشمان ازمر ابرهم داشت بر و( 1۳) من از تو گانهی ازمر تو یپسر ازمر یفتیگر نباز و تو یخودا

 بر و{ شینرم} نرمش آن ازمر بستد و ابرهم برفت و یاو ۳یبسروگها درخت شاخ در شوده فتاریگر یشینرم نکیا
 نیا ازمر یکرد آنچ بدل کو یوی گوفتهِ ۴بستوم پا من بامر گوفت و( 1٦) :یاو پسر یبجا عله بقِربن را یاو آورد

 و یاو ۵چاکران کیبنزد ابرهم گشت باز و( 1٩) :من از تورا گانهی ازمر تورا پسر ازمر یفتیگر باز نه و نیا سخون
 :شبع بار در ابرهم وبنشست شبع بِـبار یکجای تندبرف و خاستند بر

 ستیچ تو انیم و من انیم میس مثقال چهارصد ارزا ینیزم من از کون قبول من دیّس یا( 1٥) سوم و ستیب باب شیدایپ سِفر
 گوفت سخون آنچ میس آن زمرا بِـعفرون ابرهم ۶سخت بر و بِـعفرون ابرهم دیبشن و( 1٦) :بقابرَ تورا مورده ازمر و آن

 :ببازرگان کرده سره میس مثقال چهارصد حت مردمان بحضور
 جیاهنیب دیگو و آهنجم یب تا تو یسبو نون ۷بچسپان بآن میگو آنچ زکیکن آن باشد و( 1٤) چهارم و ستیب باب شیدایپ سِفر
 یخودا بار اباز فضل یکرد کو بشناسم بآن و باسحق تو دهببن یباش کرده نامزد آنرا دهم آب تورا اشتوران زیهن و

יחוּ דומׄ : من וכ  שנינו בין וְי 
 :ستیک( ؟) میمُجر کو کونند نامزد یعنی: ٨

 
 
 
 
 
 
 

                                                      
ِگزِدرختِیعبرِیِواژهِیمعن.ِ)بردِیمِبکار"ِنهال"ِحیتوضِیبراِراِپروارهِیِشناختهِناِیِواژهِمفسر(:ِییِپرواره)ِییروارهپ1ِ

 .(است
 (شناختهِناِیاشهیرِاز)ِکردنِذبح:ِدنیانداس٢ِ

 .(استِآمده"ِشاخدارِوانیحِسرِدرِشاخِیجا"ِیمعنِبه"ِسروگاه"ِیِواژهِدیعمِفرهنگِدرِتنها)srūgِ.ِم.ِفِشاخ،:ِسروگ۳ِ
 خوردمِسوگند:ِبستومِپا۴ِ
 .است"ِجوانان"ِیعبرِیِواژهِیمعن:ِچاکران۵ِ
 کردِوزن:ِسختِبر۶ِ
 کردنِکج:ِدنیچسپ۷ِ
 (٣٧ِیِهیآِکم،یِوِیسِبابِش،یدایپِسفر)ِمایاِانِ یدوِهرِانیمِندینماِبازِتا:ِمثال٨ِ
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י: تو یسبو از آب یاندک< نون> مرا 1بتنجان گوفت و آن رهیبپد بنده آن دیبدو و( 1۷) ינ  יא  הַגְמ 
 و ست دَنیکش آب یمعن از ٢

גוֹמַא
גמא תבת לו ותקח דכׄ  دیرو آب انیم در یاو یچ جاست نیاز ۳

וגמא לקנה חציר ۴
בצה בלא גמא היגאה ۵

 و( 1٨): ۶
 دادن بآب کرد تمام و( 1٩): را یاو داد آب و آن دست ابر آن یسبو آورد فرود و بشتافت و من یخودا بار یا ۷نجیاهیب گوفت

לּוּ: ختنیبآه کونند تمام آنچ تا کشم آب تو باشتوران زیهن گوفت و رایاو ם جهت از اما باشد کردند تمام כ  א 
לּוּ شیپ در یک ٨  כ 

 دیکش آب و دنیکش بآب چاه بآن هنوز دیبدو و آبتگ بآن آن یسبو کرد نگون و بشتافت و( ٢٠): گوفتم ٠1بالتر چونانچ ٩اوتادست
ר דומׄ : یاو اشتوران بهمه מצרים את יוי וַיְנַעֵׁ

נערתי חצני גם 11
 ییرموتح مرد آن و( ٢1): کستینزد ۳1دنیباِوسان کردن نگون یچ ٢1

משתאה: ین اگر یاو راه یوی کردست 1۵یشنیهج ها بشناختن باشا خاموش بآن 1۴مانا
 שאון קול דכׄ  ست آشوفتن یمعن از 1۶

מעיר
יָה ۷1 שער יכת וּשְא 

 وزن مثقال مین نیزر ٩1یکبگ مرد آن بستد و ختنیآه بآب اشتوران آن کردند تمام چونانچ بود و( ٢٢): ٨1
באזניהם אשר הנזמים ואת דומׄ  شانیا وزن زر مثقال ده آن ها دست ابر وَرنجها دست دو و یاو

חזיר באף זהב נֶּזֶּם ٠٢
צמידים 1٢

٢٢ 
ישראל ויצמד דכׄ  سازند جوفت ورنجن دست یک یعنی بودنست جوفت یمعن از

פעור לבעל ויצמדו ٢۳
 آن ٢۵بچفت و( ٢٦) : ٢۴

 ٢۶خوهر دستها رب نهایورنج دست آن ازمر و گوشوار گَـو زین کبگ آن ازمر دنید چون بود و( ۳٠): یوی بحضرت بورد نماز و مرد
 و مرد آن کیبنزد بشود و مرد< آن> من اباز گوفت سخون ینچون بگوفتن یاو خواهر ربقه سخونان ازمر یاو دنیشن چون و یاو
 :چشمه آن ابر اشتوران آن ابر ستایا نکیا

                                                      
 (باشد؟"ِبهنجان"ِای"ِبآهنجان"ِدیباِقاعدهِیروِاز)ِدنیآهنجانِمصدرِازِبنوشان،:ِبتنجان1ِ
 مراِبنوشانِمرا،ِبتنجان٢ِ
אِبصورتِیعبرِیگهافرهنِدرِامروزهِروس،یپاپِ،یبردِ،ینِزر،یپ۳ِ מֶּ  .شوندِیمِنوشتهِג 
 (٣ِیِهیآِدوم،ِبابِخروج،ِسفر)ِینِازِیکشتِیب اوِردیبگِو:ِاستِمکتوب۴ِ
 (٧یِهیآِپنجم،ِوِیسِخروج،ِسفر)ِینِوِبساقهِعلف۵ِ
 (١١یِهیآِهشتم،ِبابِوب،ی ِاِکتاب)ِمردابِونبدِینِدیبروِها۶ِ
 دنیآهنجِمصدرِازِبنوش،:ِنجیاهیب۷ِ
 اگر٨ِ
 (مفسرِشیگوِبه)ِاستِافتاده:ِاوتادست٩ِ
 .استِآمده"ِبالتر"ِترِبالاِیبجاِبارِدوِ،"ترِبال"ِپریپِچاپِدر1٠ِ
 (٢٧یِهیآِچهاردهم،ِبابِخروج،ِسفر)ِانیمصرِازمرِیویِکردِنگونِو:ِمثال11ِ
 (١٣یِهیآِپنجم،ِبابِا،ینحمِکتاب)ِکردمِنگونِمن(ِدامن)ِآغوشِزیهن1٢ِ
רِیعبرِیِشهیرِ،(؟)ِدنیافسان:ِدنیاوسان1۳ِ עֵׁ  .استِکردنِیخالِوِدنیتکانِاختن،اندِیمعنِبهِנ 
 ِاست"ِشدنِرهیخ"ِیعبرِیِواژهِیمعن.ِاستِکردهِریتفس"ِآشفتن"ِبهِراِماندنِریمتحِمفسرِماننده،ِریمتح:ِماناِرییموتح1۴ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز)ِدن؟یجهِمصدرِازِموفق،:ِیشنیجه1۵ِ
 ری ِمُتح1۶ِ
 (٦ِیِهیآِششم،ِوِشستِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِشهرِازِآشوبِآواز:ِاستِمکتوب1۷ِ
 (١٢ِیِهیآِچهارم،ِوِستیبِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِواسیدرِهکوفتِیرانیوِو1٨ِ
 !(شناختهِناِیاشهیرِاز)ِاستِکردهِریتفسِگوشوارِراِکبگِبابِنیهمِامیسِهیآِدرِمفسر.ِاستِحلقهِیعبرِواژهِیمعن(:خبگ؟)کبگ1٩ِ
فر)ِشانیاِیبگوشهاِآنچِهاِکبگِازمرِو:ِمثال٢٠ِ  (٤ِیِهیآِپنجم،ِوِیسِبابِش،یدایپِس 
 (٢٢ِیِهیآِازدهم،یِبابِمان،یسلِامثالِکتاب)ِخوکِینیبِبرِنیزرِکبگ٢1ِ
 وَرنجهاِدست٢٢ِ
 (٣ِیِهیآِپنجم،ِوِستیبِبابِاعداد،ِسفر)ِسرالیِآمدِشودهِجوفتِو:ِاستِمکتوب٢۳ِ
 (٢٨ِیِهیآِشم،شِوِصدِبابِر،یمزامِکتاب)ِپعورِببوتِآمدندِشودهِجوفتِو:ِاستِمکتوب٢۴ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز)ِکردنِمیتعظِشدن،ِخم:ِچفتن٢۵ِ
 .باشدِکاتبِشیگوِنشانگرِدتوانِیمِکهِاست،ِآمدهِنوشتارِنیاِباِبارِدوِخواهر،:ِخوهر٢۶ِ
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 דומׄ  من سوگند از ژهیو یباش و بتو دهند نه اگر و من تییبِاهلب یبشو کو من سوگند از یباش 1ژهیو هنگام آن( ٤1)
ו אלהיך הברית האלה דברי את וּבְאָלָת 

 آمدست ونیرب یوی حضرت از گوفتند و بتوإل و لبن داد جواب و( ٥٠): ٢
 و جامها و نیزر هایایرپ و ینمیس هایایرپ بنده آن آورد ونیرب و( ٥۳): کین ای بد بتو گوفتن سخون ۳نتانم سخون نیا

מגדים פרי כל עם דומׄ : آن بمادر و آن ببرادر ادبد ۴وهایم و بـربقه بداد
וממגד שמש תבואת וממגד ۵

 و( ٦٠): ۶
 ازمر تو فرزندان ندادیرگ اثیرم و ورهایب و بهزاران ۷ایباش تو مایا خواهر یا بآن گوفتند و را ربقه ازمر کردند نیآفر
 :شانیا دوشمنان واسپیدر
: 1٠شـهایک و ٩کوردان و ٨لشکرها بودند ندد پسران و ددن ازمر و شبا ازمر دینیبزا قشنی و( ۳) پنجم و ستیب باب شیدایپ سِفر
נוּ דומׄ  סבבונו עתה אַשוּרֵׁ

רְחַת ترگوم زین و 11 ישמעאלים א 
תכסך גמלים שפעת ترگوم و ٢1

 از לטושים یمعن و ۳1
נחשת חרש לכ לטש דכׄ  کردن حرب و رفتن راه در باشند زیت سر مردمان کو است یزیت

עיניו ילטוש צרי ۴1
 דומׄ  ۵1

ם יאמץ מלאם וּלְא 
 زبر از را شانیا کرد لیگوس و ٨1دهشنها ابرهم بداد بابرهم آنچ ۷1تانیسور آن بپسران و( ٦) :۶1

 : عرب اهل ینبزم( خاور) مزرح یبسو زنده یاو 1٩یبهنوز یاو پسر صحقی
 
 
 

                                                      
 پاک:ِژهیو1ِ
فر)ِیاوِسوگندِدرِوِتوِیخوداِیویِشرطِدرِنانیاِسخونانِازمر:ِمثال٢ِِ  (١١ِیِهیآِازِیبخشِنهم،ِوِستیبِبابِه،یتثنِس 
 (کاتب؟ِشیگو)ِنتوانم:ِنتانم۳ِِ
 ارزشمندِزیچِیمعنِبهِهمِوِاستِینیریشِینوعِیمعنِبهِهمِیعبرِیِواژه:ِوهایم۴ِِ
 (١٣ِیِهیچهارم،آِبابِمان،یسلِیغزلهاِغزلِکتاب)ِهاِوهیمِبرِهمهِاباز:ِمثال۵ِِ
فر)ِهاِوهیمِازِوِدیخورشِیدخلهاِهاِوهیمِازِو۶ِِ  (١٤ِیِهیآِسوم،ِوِیسِبابِه،یتثنِس 
 گرفتنِمصدرِازِییدعاِوجه:ِِرندادیگِِبودن؛ِمصدرِازِییدعاِوجه:ِایباش۷ِِ
םِخاندانِترجمه:ِلشکرها٨ِ  .استِزینِهاِگامِیبمعنِشودِخواندهِمیآشورِتلفظِباِاگرِکهِهاِیآسورِیبمعنِمیاشَ ورِتلفظِباِאַשּׁוּר 
םِخاندانِترجمه:ِکوردان٩ِ ِبهِاآنرِمفسر.ِدهدِیمِزدنِچکشِوِکردنِزیتِیمعن."ِش.ط.ل"ِیعبرِیِشهیر.ِمیلطوشِتلفظِباِלְטוּש 

 .استِکردهِریتفس"ِزیتِسرِمردمان"
יםِخاندانِترجمه:ِشـهایک1٠ِ تِوِقومِمل ت،ِیبمعن."ِم.ا.ل"ِیعبرِیِشهیر.ِمیلاومِتلفظِباِלְאֻמ   .استِام 
 (١١ِیِهیآِهفدهم،ِبابِر،یمزامِکتاب)ِآمدندِگشتهِدرِردیگِماِیگامها:ِمثال11ِ
 (٢٥ِیِهیآِهفتم،ِوِیسِبابِش،یدایپِسفر)ِانیشمعالیِکاروان1٢ِ
 (٦ِیِهیآِشستم،ِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِتراِبپوشاندِاشتورانِوفور1۳ِ
 (٢٢ِیِهیآِچهارم،ِبابِش،یدایپِسفر)ِسیمِکوناِیاوستادِهمهِکوناِزیت:ِاستِمکتوب1۴ِ
 (٩ِیِهیآِشانزدهم،ِبابِوب،ی ِاِکتاب)ِیاوِچشمانِکوندِزیتِمنِدوشمن1۵ِ
 (٢٣ِیِهیآِنجم،پِوِستیبِبابِش،یدایپِسفر)ِترِاوندیپادِیشیکِازِشیک:ِمثال1۶ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز.ِ)استِیاِغهیصِایِیفرعِزنِیبمعنِیعبرِیِواژه:ِتیسور1۷ِ
 dahišn.ِم.ِفِه،یهد:ِدهشن1٨ِ
 .باشدِیعبرِازِیرویپِرسد،ِیمِبنظرِنگام،هِآنِتا(:ِیهنوزِبه)ِیبهنوز1٩ِ
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 و صحقی رایاو دندیبقابر و( ٩): یاو ۳بهمتاآن ٢آمد اوزوده و یرس و یرپ کوین ییربپ ابرهم بمورد و 1دیبنال و( ٨)
 دو بآن یوی گوفت و( ٢۳): ممرا شیپ ابر آنچ یحت آن پسر ونعفر بدشت ۴ییتا دو آن بمغاره یاو پسران شمعالی

 باشد عیموط مهتر و باشد تر اوندیپاد یشیک از شیک و ندیآ شوده جودا تو ۵معایا از شهایک دو و تو شکم در قومها
 و( ۳٠): عشو یاو نام بخوادند و ینگیمو یمخمل یاو جمله ۶بام سورخ یننخوستم آن آمد ونیرب و( ٢٥): را کهتر

 سبب نیا ابر من بخاند و ٨اوم مانده کو نیا یسورخ نیا یسورخ نیاز نون مرا ۷بخوران بعقیب عسو گوفت
י ٩ادوم یاو نام بخواند נ  יטֵׁ ט דכׄ  مرا سانیبل یعنی הַלְע  הרים מוסדי וַתְלַהֵׁ

 و نان بـعشو بداد عقبی و( ۳٤): 1٠
 :یزاد نخوست ازمر عسو داشت خوار و برفت و خاست بر و 11خوتیاهیب و بخورد و ینعدس یخوردن

 کیمل ملکیاب 1۳کرد شینگر و روزگاران آن آنجا یباو 1٢دندیکش دراز کو بود و( ٨) ششم و ستیب باب شیدایپ سِفر
 گوسپند رمه یبِاو بود و( 1٤) :یاو زن ربقه اباز کونا یباز صحقی نکیا و دیبد چهیدر 1۴پنجله[ آن] بپس انیشتایپل
 و یوی بنام کرد صلوتا و 1۶یمزبح آنجا کرد آبادان و( ٢٥) :انیشتایپل یازو بوردند رشک و اریبس برز و گاو 1۵پاره و

 :یچاه صحقی بندگان آنجا 1۷دندیبور یب و یاو انیگو آنجا دیکش باز
 یاو پسر عسو ازمر بخواند و دنید از یاو چشمان بکاستند و صحقی شود یرپ یک بود و( 1) هفتم و ستیب باب شیدایپ رسِف
 :من ام نکیا یبِاو گوفت و من پسر یا یباِو گوفت و مهتر آن

 
 
 

                                                      
 (مرد)ِدیکشِراِآخرِنفس:ِدیبنال1ِ
 وستیبپ(:ِآمدِافزوده)ِآمدِاوزوده٢ِ
 اقوامِشاوندان،یخو:ِهمتاآن۳ِ
 .استِمیابراهِحرمِهمانِکهِقبرهِدوِیِمغارهِایِهیمکفلِیِمغاره:ِییتاِدوِمغاره۴ِ
 هاِرودهِ،یمعِجمعِیعربِیِواژه(:ِامعاء)ِمعایا۵ِ
 (یسرخِبهِلیما)پامِسرخِفام،ِسرخ:ِبامِسورخ۶ِ
 .استِکردهِترجمهِساندنیلِمصدرِاز"ِسانیبل"ِبهِآنراِمفسرِکهِاست،"ِدنیچشان"ِو"ِدنیخوران"ِیعبرِیِواژهِیمعن:ِبخوران۷ِ
 امِخسته:ِاومِمانده٨ِ
 سُرخِیمعنِبهِیعبرِیِواژه:ِادَم٩ُِ
 (٢٢ِیِهیآِدوم،ِوِیسِبابِه،یتثنِسفر)ِکوههاِیادهایبونِدیسیلِبرِو:ِاستِمکتوب1٠ِ
 دینوش(:ِختیاهیب:ِایگوِخوتیاهیب11ِ
 شدندِیطولانِدند،یکشِدرازاِبه:ِدندیکشِدراز1٢ِ
 کردِنظرِکرد،ِنگرش:ِکردِشینگر1۳ِ
 "(ر"ِو"ِل"ِلیتبد)ِهپنجر:ِپنجله1۴ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز)ِگاوِیِرمه:ِگاوِپاره1۵ِ
 .استِنوشتهِمزبحِهمِمفسرِشود،ِیمِنوشته"ِز"ِباِیعبرِدرِمذبحِکهِآنجاِازِ،یمذبح:ِیمزبح1۶ِ
 ِاستِبردهِکارِبه"ِکندنِچاه"ِیبراِرا"ِدنیبر"ِمفسرِکندند،(:ِدندیببر)ِدندیبورِیب1۷ِ
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 אדרת מׄ דו ساده یمرد من و 1ینموگ یمرد من برادر عسو نکیا یاو مادر بربقه عقبی گوفت< و( >11)
שער

מחמאת חלקו דומׄ :٢
 یب و ییکونا ۵ایتع چون یاو دید بچشم باشم و من درپ مرا ۴بپرماسد یک ینممک( 1٢) :۳

 ابر و یاو یها دست ابر دیپوشان بر بوزان آن بوزغالگان پوستها ازمر و( 1٦) :نیآفر نه و نینفر من ابر باشم آورده
 نماز و تو ببرادران دست زبر ۷ایباش شهایک بتو برند نماز و قومها تورا ۷باشندا عیموط( ٢٩) :یاو گردن ۶یینسو

 :نیبآفر تو کوناآن نیآفر و نیبنفر تو کوناآن نینفر تو مادر پسران بتو ۷برنداد
 یاو پسر دیص از بخورد تا من پدر زادیخ بر یاو بپدر گوفت و یاو بپدر اوردیب و طعامها یاو زیهن بکرد و( ۳1)

 کس و یابازو یکرد آنچ ازمر کوند فراموش و تو از تو برادر شمیخ بازگشتن تا( ٤٥): تو جان مرا کوند نیآفر بقبل
 ستوه صحقیب ربقه گوفت و( ٤٦): یکی روز را اشما انیدو هر زیهن باشم ٨مورزاده ایرچ ازانجا تورا نمیبرا و ستمیفر

 ینزم آن دوختران از نانیا چون حت دوختران از زن عقبی ستاناست اگر حت دوختران شیپ از من یبزندگان شودم
 :یزندگان بمن دیبا ایرچ

 بمن یبده آنچ همه و یخودا طاعت عیموض باشد ٩ختهیانگ بنهادم آنچ نیا سنگ آن و( ٢٢) هشتم و ستیب باب شیدایپ سِفر
 :بتو را یاو کونم کیده کردن کیده
 و گوسپند آن دیده آب رمه آن کردن دیرگ وقت ین بزورگست روز هنوز نکیا گوفت و( ۷) نهم و ستیب باب شیدایپ سِفر
 بپدر آنچ گوسپند آن اباز آمد یب رحل و شانیا اباز ایگو سخون یاو هنوز( ٩) (:دیبچران: ایگو) دیبچارن و دیبرو
 بزادوم کو من شوهر دیآ وستهیپ 11امبار اکنون گوفت و یپسر بزاد و هنوز شود حامله و( ۳٤) :آن 1٠شوانه کو آن
 :یلو یاو نام بخواند سبب نیابر پسران سه یبِاو

 
 
 
 
 

                                                      
 .استِآمدهِهمِنیگیموِبصورت:ِنیموگ1ِ
 (٢٥ِیِهیآِپنجم،ِوِستیبِبابِش،یدایپِسفر)ِنیگیموِیمخمل:ِمثال٢ِ
 (٢٢ِیِهیآِپنجم،ِوِپنجاهِبابِر،یمزامِکتاب)ِکرهِاز(ِنرمتر)ِترِساده:ِمثال۳ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز)ِکردنِلمس:ِدنیپرماسِکند،ِلمس:ِبپرماسد۴ِ
 "یگمراه"ِیمعنِبهِیعبرِیِواژه:ِایتع۵ِ
 (مویب)ِصاف،ِهموار،(:ِنشوِنسود،ِنسو،)ِیینسو۶ِ
 ییدعاِوجه:ِبرندادِنمازِا،یباشِباشندا،۷ِ
 .است"ِداغدار"ِیعبرِیِواژهِیمعن(:ِزده؟ِمهر)ِمورزاده٨ِ
 کردمِپاِبر:ِختهیانگِبنهادم٩ِ
 زنِچوپان:ِیعبرِازِیرویپِبهِثیتأنِۃ+شبان=ِشبانه=ِشوانه1٠ِ
 (امسالِوِامروزِمانند)ِنباریا:ِامبار11ِ
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 یاو نام بخواند و ٢ستمیبتوان زیهن و من خواهر اباز 1دمیچیبپ یخودا 1شهایچیپ رحل گوفت و( ٨) ام یس باب شیدایپ سِفر
ופתלתל עקש דומׄ  ینفتل

תתפתל עקש ועם דומׄ  ۳
 افتیب و گندوم درو روزگاران در راوبن برفت و( 1٤): ۴

 از بمن نون ۶هیبد بـلاه رحل گوفت و یاو مادر لاه کیبنزد( شانرایا: ایگو) شنارایا ببورد و دشت دران ۵دستمبوها
 مرا ۷ندینشا نوکدبا امبار کوین یبرخ یخودا مرا داد برخ لاه گوفت و( ٢٠): ۵بروحهای زین: تو پسر ها یدستمبو

לך זבל בית דומׄ  زبلون یاو نام ازمر بخواند و پسران شش یباِو بزادم کو من شوهر
 بزاد و شود حامله و( ٢۳): ٨

עמו אספך דומׄ  من ٩غاریپ ازمر یخودا کرد دهیبور گوفت و پسر
 آن< مر>از یاو روز در دیبگردان و( ۳٥): 1٠

 آنچ همه گونان واریپ آن و گونان پلنگ آن بوزان آن همه ازمر و 1۳گونان واریپ آن و 1٢بستگان کمر آن 11نهازان
 در و( ۳٨): 1۵בנו יצחק את ויעקד דומׄ  یاو پسران دست در بداد و برگان دران 1۴بور همه و یدرو یدیسپ

 ختنیبآه گوسپندان آن یآمدند یب آنچ آب یها آبشخور دران 1۷آبتج دران دیبتراش آنچ چوبها ازمر 1۶دیچقان
 תרגׄ  דומׄ  1٩יצָֻג ובקרכם צאנכם רק דומׄ  ختنیآه بآب شانیا بآمدن یکردند 1٨یگوشن و گوسپندان آن بمقابل
ים ٢٠ורהט וירץ ָׄתָׄ دَوود یم برو آب یک آنست רְהָט  אוּיׄ  بمقابل ندیایب یعنی باشد ٢1עתיד בלשון ב אן  זכר לשון ב 
ר" بسبب اما ٢٢נקבה לשון תבאן  را مثال بکات مثال،) דומׄ  گوفتم بالاتر چونانچ کردم یرتفس ٢۳עבר בלשון" אֲשֶּ

 پلنگ بستگان کمر گوسپندان آن یبزادند و چوبها بآن گوسپندان آن یکردند یگوشن و( ۳٩) !(:است ننوشته
 آن ازمر عقبی یبنهاد و انیماه یرت آن گوسپندان آن کردن یگوشن وقت بهمه باشد و( ٤1: )وارگونانیپ و گونان

                                                      
 کردنِییآزماِزورِگرفتن،ِیکشت:ِدنیچیپِ،ییآزماِزورِ،یکشت(:ِچشیپ)ِشیچیپ1ِ
 (کردن؟ِغلبهِیمعنِبهِتوانستن)ِکردمِغلبه(:ِبتوانستم)ِستمیبتوان٢ِ
 (٥ِیِهیآِدوم،ِوِیسِبابِه،یتثنِسفر)ِنیگیچایپِوِکژ:ِمثال۳ِ
 (٢٦ِیِهیآِجدهم،یهِبابِر،یمزامِکتاب)ِیچیبپِکژِزیهنِو:ِمثال۴ِ
 "بروحی"ِیعربِوِیآرامِدرِاست،"ِاهیگِمهر"ِیرعبِواژهِیمعن:ِدستمبو۵ِ
 دادنِمصدرِازِیامرِوجه:ِهیبد۶ِ
 نشاندن؟ِمصدرِاز.ِماندِخواهدِمنِشیپِکرد،ِخواهدِیزندگِمنِبا(:nišayanadِ)ِندینشا۷ِ
 (١٣ِیِهیآِهشتم،ِبابِپادشاهان،ِاولِکتاب)ِبتوِمسکنِیِخانه:ِمثال٨ِ
 سرزنشِغار،یبِغاره،یبِغاره،یپ:ِغاریپ٩ِ
 (٦ِیِهیآِپانزدهم،ِبابِسموئیل،ِاولِکتاب)ِیاوِباِتراِکنمِنابود:ِیاوِابازِتراِکونمِدهیبور:ِمثال1٠ِ
 گلهِشرویپِبز:ِنهاز11ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز.ِ)راهِراهِگوسپندانِیعنیِاست،"ِراهِراه"ِیعبرِیِواژهِیمعن:ِبستگانِکمر1٢ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز)ِابلقِدار،ِلکه:ِگونِواریپ1۳ِ
 اهیسِره،یتِیاِقهوه:ِبور1۴ِ
 (٩ِیِهیآِدوم،ِوِستیبِبابِش،یدایپِسفر)ِیاوِپسرِصحقیِازمرِببستِو:ِمثال1۵ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز)ِدنیچقانِدرِمصدرِازِگذاشت،ِنهاد،:ِدیچقانِدر1۶ِ
ים1۷ׄ  .(استِآمدهِآبِراهِیمعنِبهāptačanِ.ِم.ِفِدر)ِ"دوَُدِیمِبروِآبِیکِآنست:ِ"مفسرِحیتوضِ،یافقِناودانِآبتج،ِ:רְהָט 
 یریگِجفت:ِیگوشن1٨ِ
 (٢٤ِیِهیآِدهم،ِبابِخروج،ِسفر)ِدیآِدهیچقانِدرِشانیاِگاوانِوِشانیاِگوسپندانِخاصه:ِمثال1٩ِ
 (٢١ِیِهیآِپنجم،ِبابِشنا،یم)ِ؟؟؟:ِترگومِمثال٢٠ِ
 ندهیآِبزبانِیآمدندِیب٢1ِ
 مؤنثِبزبان(ِزنان)ِندیایبِِمذکر،ِبزبان(ِمردان)ِندیایب٢٢ِ
 ندهیآِبزبان"ِآنچ"٢۳ِ
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 باشد آن یعاص یعنی 1"קשר" דומׄ  چوبها دران شانیا کردن یبگوشن آبتجها دران گوسپندان آن دیبچشمد چوبها
 قرض کو ممکن و شدت و یبسرد شوود یم مختلف خووش مینس و هوا کو آنست ماهیرت و کوند فیخل کو

 و( ٤٢) :گرید کی بخلاف رنگ ازان ٢یلخت و رنگ نیاز کلِخَتي ست گوسپندان رنگ سخون نیا( غرض: ایگو)
בָר יַעַטְפוּ דומׄ : عقبیب انیماهیرت عـیب انیبهار آن و بلبن انیبهار آن یبودند و یننهاد گوسپندان آن یببهار

 מלפני ۳
וףיַעֲׄ ט 

תרגׄ  ובעל رنگ کی یعنی لوَن کی دهیپوش ۴
 ומלקוש מורה גשם לכם ויורד دهد یگواه یبهار بر ۵

בראשון
ניסן בירח ולקישא دیگو ترگوم و کرد وستهیپ בראשון باز را ומלקוש ۶

۷: 
 و( ۷) :٨ریپر و ید چون یاو اباز یاو ستین نکیا و لبن یرو گونه ازمر عقبی دیدیب و( ٢) کمی و یس باب شیدایپ سِفر
 اباز کردن یببد یخودا را یاو گوداشت نه و ها بار ده من موزد مراز ٩دیگورکان در و بمن کرد فیخل اشما پدر
ל דומׄ  من לּוּ באנוש כְהָתֵׁ בו תְהָתֵׁ

עבדתכם חלף דומׄ : 1٠
 و تو یموزد باشد گونان پلنگ یگوفت ینچون اگر( ٨: )11

 آن همه یبزادند و تو یموزد باشد بستگان کمر یگوفت ینچون اگر و گونان پلنگ گوسپندان آن همه یبزادند
עתיד לשון" י אמַר" بستگان کمر گوسپندان

אם سبب از اما باشد ٢1
 نیا اثر از و میگوفت بالاتر چونانچ کردم یرستف ۳1

וילדו אם
עתיד בלשון زین וילדו نیا است ینب ما" וילדו" "אם" انیم در سخون پنج یک زین ۴1

 در بود و( 1٠): ست ۵1
 شواآن بر آن 1۶اناستک آن نکیا و بوشاسپ در دمیبد و من چشمان داشتم بر و گوسپندان آن کردن یگوشن وقت
 خی و سرما و سموم 1٨مرا یبسوخت روز در یبودم( ٤٠) :1۷گونان ژاله و گونان پلنگ بستگان کمر گوسپند ابران
  ٢٠یدیبـبشر و 1٩شبو در بستن

                                                      
 .!(استِفحلِیمعنِبهِیعاصِنجایاِدر"ِ)وندیپ"ِمثال1ِ
لَختي"ِیهاِاژهوِپریپِچاپِدر٢ِ  .اندِشدهِفرضِیعبر"ِیولخت"ِو"ِک 
 (١٤ِیِهیآِپنجم،ِوِشستِبابِر،یمزامِکتاب)ِغل هِازِدهیپوش:ِمثال۳ِ
 (١٦ِیِهیآِهفتم،ِوِپنجاهِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِشوندِدهیپوشِمنِشیپِاز۴ِ
 ترگومِصاحبِو۵ِ
 (٢٣ِیِهیآِدوم،ِبابِ،ینبِیوئیلِکتاب)ِلب اوَِ (ِهنگامِرید)ِیبهارِو(ِهنگامِزود)ِیماهِریتِبارانِب اشماِآوردِفرودِو۶ِ
 (٢٣ِیِهیآِدوم،ِبابِ،ینبِیوئیلِکتابِوناتان،یِیآرامِیِترجمه)ِسانینِماهِدرِهنگامِزودِباران۷ِ
 روزیپرِوِروزید.:ِاستِشدهِحیتصح"ِریپرِوِید"ِبهِدیدِیانیپا"ِد"ِیروِنقطهِکیِگذاشتنِباِسپسِر،یپرِوِدیدِسیدستنوِدر٨ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز)ِکردنِلیتبدِکردن،ِعوض:ِدنیگورکانِدر٩ِ
 (٩ِیِهیآِزدهم،یسِبابِوب،ی ِاِکتاب)ِیب اوِدیکونِفیخلِیبمردِکوندِفیخلِچون:ِمثال1٠ِ
فر)ِاشماِیردهایکارک(ِیازاِدر)ِفیبخل:ِمثال11ِ  (٣١ِیِهیآِجدهم،یهِبابِاعداد،ِس 
 ندهیآِزبان"ِدیبگو"1٢ِ
 اگر1۳ِ
 یبزادندِاگر1۴ِ
 ندهیآِبزبان1۵ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز)ِاستِآمدهِگلهِروِشیپِگوسپندِایِنرِگوسپندِیبمعنِنجایاِدرِاستخوانِهسته،:astakِ.ِم.ِفِاسته،:ِاستکان1۶ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز)ِدارِلکهِگوسپندان:ِگونانِژاله1۷ِ
י"ِبرابرِیعبرِیِواژه1٨ِ  مراِیبخورد":ِאֲכָלַנ 
 هنگامِشبِشبو1٩ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز.ِ)استِآمده"ِآواره"ِیمعنِبهِدهیبشرِشد،ِیمِدور:ِیدیبـبشر٢٠ِ
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בציון כחרב דומׄ  من چشمان از من خواب
מימיה אל חרב 1

הנורא כעין דומׄ  ٢
דמנהמ נָדְדָה דומׄ  ۳

۴: 
 آن موژنده همه از دیبخور نیا ازمر خاصه( ٢1) :بِاشما یاو است ۵سهیو چهار[ یافتادگ جا( ]٢٠) ازدهمی باب انیلاو سِفر

אסורים מתיר: ینزم ابران شانیبا ۶بورَجستن یاو یهایبپا زبر از زانوها باِو آنچ رچها ابر روا آن مورغ
 جستن ۷

 یاو است سهیو هایپا هارچ یبِاو آنچ مورغ آن موژنده همه و( ٢۳) :دارد اشتقاق سبب نیبا ست شودن گوشاده
 :یاو نسیبج راسو و موش و گوربه ینزم ابران[ گار]دیموژ آن موژنده بآن دیپل آن بِاشما نستیا و( ٢٩) :بِاشما

 کرباسه را חלטאה[ شاد روانش د]اوستا: 11پشت خار یعنی غژگ و سوسمار و 1٠دله ٩[ر]فو[کـ] و ٨[ـاه]کـ و( ۳٠)
 ای ینب[چو ـه]ـیایرپ[ همه از] باشد دیپل شانیا 1٢بموردن شانیاز یابرو وفتدیب آنچ همه و( ۳٢): است گوفته

 پاک و واریا تا باشد دیپل و ادیآ بورده آب در شانیدر کار دیآ کرده آنچ هیایرپ همه ینپلاس ای ینپوست ای یینـه[جامـ]
 همه و شکم ابر روا ههم( ٤٢): ادیآ مخورده یاو است سهیو ینزم ابران گار دیموژ آن موژنده آن همه و( ٤1): شوود

 اند سهیو کو شانرایا دیخور مه ینزم ابران دگاریموژ آن موژنده آن بهمه هایپا یکونا اریبس همه تا چهار ابر روا
 کوند یک شانیبا دییآ شوده دیپل مه و دگاریموژ آن موژنده آن بهمه اشما ینفسها ازمر دیکون سهیو مه( ٤۳):شانیا

 :شانیبا دیشو 1۳فهم
 هفت باشد دیپل و نهینر دیبزا و دیرگ توخم کو یزن بگوفتن سرالی پسران اباز یگو سخون( ٢) دوازدهم باب انیلاو سِفر

דָוָה אשה את ישכב אשר ואיש דומׄ : باشد دیپل آن یدشتان 1۴ییدهین روزگاران چون روزگاران
 از" נדה" 1۵

  1۶دنستیبشر

                                                      
 (٥ِیِهیآِپنجم،ِوِستیبِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِیخشکِدرِسمومِچون:ِمثال1ِ
 (٣٨ِیِهیآِپنجاهم،ِبابِ،ینبِاهیارمِکتاب)ِآنِیآبهاِبرِسموم٢ِ
 (٢٢ِیِهیآِکم،یِبابِ،ینبِالیحزقِکتاب)ِیبتیهَِِآنِچشمِچون:ِمثال۳ِ
نهَِدیبشر:ِمثال۴ِ  (٣١ِیِهیآِدهم،ِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِمَدم 
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز)ِکنندهِئزمشمـِمکروه،ِناپاک،:ِسهیو۵ِ
 جستنِبرِبه:ِبوَرجستن۶ِ
 (٧ِیِهیآِششم،ِوِچهلِوِصدِبابِر،یمزامِکتاب)ِرانیاس(ِکندِیمِآزاد)ِجهاناِور۷ِ
 مارمولکِینوع:ِکاه٨ِ
 مارمولکِینوع:ِکفور٩ِ
 استِآمدهِییصحراِگربهِیبمعنِبرهانِدرِمارمولک،ِینوعِ:دله1٠ِ
 !استِامدهینِگریدِیهاِفرهنگِدرِیمعنِنیا:ِپشتِخارِیعنیِغژگ11ِ
 "اندِمردهِنهاآِکهِیهنگام"ِیعنیِ،یعبرِازِیرویپِبهِمفعولِاسمِیبجاِمصدرِبردِکار:ِبموردن1٢ِ
 .شدیمِترجمه"ِسهیو"ِدیباِیمِنجایاِدر.ِاستِآورده"ِپاکِنا"ِیمعنِهبِرا"ِفهمِکوند"ِمفسر1۳ِ
 (یعبرِواژه)ِیدیپل:ِدهین1۴ِ
فر)ِیدشتانِیزنِابازِبخوسپدِآنچِیمردِو:ِمثال1۵ِ  (١٨ِیِهیآِستم،یبِبابِان،یلاوِس 
ِیمعنِبهِراِدنیبشرِمصدرِبازِوِدهدِیمِحیتوضِراِاست،ِضیحِایِیدشتانِآنِیمعنِکهِ،یعبرِیِواژهِیِشهیرِمفسرِنجایاِدر1۶ِ

 .بدهدِراِیمعنِنیهمِهمِیدشتانِدیشا.ِآوردِیمِشدنِدورِومانِخانِازِوِرفتنِنرویب
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דוּהוּ ומתבל דכׄ  יְנ 
 :مان و خان انیم از دنستیبشر رسم یچ 1

 یاو بدن پوست در باشد و ٢ماهار ای ٢یرو خوود ای ٢عارضه یاو نبد در باشد کو یمردوم( ٢) زدهمیس باب انیلاو سِفر
 آن یاو پسران از یکی کیبنزد ای کهن آن اهرن کیبنزد ادیآ بورده و( یجذُام ،یعبر واژه: مِصرُاع) مصرع بزخم

 زخم آن شینما و یدیبسپ بگشت زخم دران یمو و بدن آن پوست در زخم آن ازمر کهن آن بنگراد و( ۳) :کهناآن
 روانش یماض اوستاد: رایاو ادیگو دیپل و کهن آن رایاو بنگراد و آن ست مصرع زخم یاو بدن پوست از ۳ژورفتر

 ازان زورفتر یاو دارید نکیا و را زخم آن ازمر کهن آن بنگراد و( ۳٠) :کردست یرتفس یسوختگ را" שאת" شاد
 ست زنخ ای سر مصرع[ ی]او ۵ستییگوسسته کهن آن رایاو ادیگو دیپل و ۴خورد بام سورخ یمو یدرو و پوست

וְכָרוּת וְנָתוּק דומׄ  ۶ستیسنج لوون نیا و خسور اصهب یبتاز یاو
 ٨دیآ دهیزیر یاو یرو مقابل از اگر و( ٤1) :۷

 سورخ دیسپ یزخم( یلغ: ایگو یلنگ دران ای یکل دران باشد کو و( ٤٢:)یاو پاکست یاو ٩لغست یاو سر یمو
 یاو یها جامه زخم آن یدرو آنچ شوده مصرع آن و( ٤٥) :یاو یلغ در ای یاو یکل در آن شکوفاست مصرع بام

לָמָה דומׄ  خواناد یهم دیپل دیپل و پوشاد بر بانل ابر و برهنه باشد یاو یسر و دگانیدر باشنداد  אהיה כע שֶּ
כעטיה

 :ینپوست 1٢دیرک کار 11چیه در ای پوست در ای ینبپشم و ینبکتان پود در ای تار در ای( ٤٨): 1٠
 و سرو چوب و پاکان زندگان 1۳شگانیبنج دو شوده پاک بآن بستاند تا کهن آن ادیبفرما و( ٤) چهاردهم باب انیلاو سِفر

 :روان آب ابر ینسفال هیایربپ یکی آن شکینجب آن ازمر انداسد یب و کهن آن ادیبفرما و( ٥):1۴درمنه و زیقرم رنگ
 
 
 

                                                      
 (١٨ِیِهیآِجدهم،یهِبابِوب،ی ِاِکتاب)ِراِیاوِببشرندِمسکونِربعِازِو:ِاستِمکتوب1ِ
 (آر؟+ماه)ِلکه:ِماهارِ،یدگیخرش:ِیروِخودِآماس،:ِعارضه٢ِ
 zōfr.ِم.ِفِگود،ِژرف،:ِژورف۳ِ
 .است"ِنازکِزرد"ِیعبرِعبارتِیمعن:ِخوردِبامِسورخ۴ِ
 (Schuppenflecht)ِاگزما:ِیگسستگ=ییِگوسسته(:gosastehīyastِ)ِستییگوسسته۵ِ
 یشناسِرنگ:ِیسنجِلون۶ِ
فر)ِدهیبورِوِگوسستهِو:ِمثال۷ِ  (٢٢ِیِهیآِدوم،ِوِستیبِبابِان،یلاوِس 
 (دن؟یزیرِحالِزمانِمصدرِاز)ِشودِختهیر:ِدیآِدهیزیر٨ِ
 (یفارسِیهاِفرهنگ)ِعلفِیبِوِخشکِیصحراِ،یمویبِسر:ِلَغ٩ِ
 (٧ِیِهیآِکم،یِبابِمان،یسلِیغزلهاِغزلِکتاب)ِیروِدهیپوشِچونِباشمِرایچِیک:ِمثال1٠ِ
 هر:ِچیه11ِ
 کالاِته،ساخِکرد،ِکار:ِردیکِکار1٢ِ
 vanǰišk.ِم.ِفِگنجشک،:ِشگیبنج1۳ِ
 (یدرمانِاهیگِینوع)ِزوفا:ِدرمنه1۴ِ
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 و بامان سورخ ای بامان زرد هاینشستگ در خانه آن 1یوالهاید در زخم آن نکیا و زخم آن ازمر بنگراد و( ۳۷)
האש ותשקע اقاشتق وارید ازان تر ٢اوباسته شانیا یدارهاید

שְקְעָה ונגרשה ۳ וְנ 
ון ובשדפון דומׄ  ۴ וּבַיֵׁרָק 

 و( ٤٠): ۵
 دیپل گاهیبجا شهر بآن ونیربب اشانرا ۶اوگنندادیب و زخم آن شانیدر آنچ سنگها آن ازمر کشند بر تا کهن آن ادیبفرما
הנעל חלוץ בית דומׄ 

 کش لشکر را یاو و کشدیم پس از را خوانند کش لشکر ٨زییرموب یک است یمعن نیاز هم ۷
 ازمر دنیتراش پس و سنگها آن ازمر 1٠دنیورَکش پس خانه دران ٩بشکوفد و زخم آن گردد باز اگر و( ٤۳): خوانند

 :آمدن اندوده پس و خانه آن
 موهر ای یاو 1۳دوشش ازمر یاو گوشت آورد 1٢ویخ یاو 11یبزاب یاو یدیپل باشد نیا و( ۳) پانزدهم باب انیلاو سِفر

 1۴کرد لینس یاو دستها و زب آن یبِاو سکند باز آنچ همه و( 11) :آن اوست یدیپل یاو یزاب از یاو تن 1۳بست
 آن یبِاو سکند باز آنچ ینسفال هیایرپ و( 1٢) :واریا تا باشد دیپل و بآب کوناد ضهیرح و یاو یجامها ادیبشو و آبب

 توخم 1۵ـن<شـ>زیر یازو دیآ ونیرب کو یمرد و( 1٦) :بآب ادیآ 1۴کرده لیس ینچوب هیایرپ همه و ادیآ شکسته زب
 روزگاران آن خون دوشش آرد دوشش کو یزن و( ٢٥) :واریا تا باشد دیپل و یاو تن همه مراز بآب کوناد ضهیرح و

 روزگاران چون آن یدیپل یزاب روزگاران همه آن ییدهین ابر آرد دوشش کو ای آن یینده 1۶وقت یباب ارانیبس
 :آن دیپل باشد آن یینده

 از قدش دران یوقت بهر شوود در نه تا تو برادر اهَرَُن اباز یگو سخون بِـمُشِه یوی گوفت و( ٢) دهمشانز باب انیلاو سِفر
 ابران اوم شوده آشکارا 1٨اوور اندر کو شوود نهلاک تا آرون ابران آنچ 1۷قوبه آن شیبپ پرده بآن اندرون

 1٩یبگوست و یاو تن ابر باشنداد ینشومیابر یطومبانها و پوشاد در خاص ینشومیابر(ییدُراعه)ییدوراعه(٤:)قوبه

                                                      
 "(ر"ِو"ِل"ِلیتبد)ِوارید:ِوالید1ِ
 ōpastak.ِم.ِفِگود،ِافتاده،:ِاوباسته٢ِ
فر)ِِآتشِآنِنشستِفرودِو۳ِ  (٢ِیِهیآِازدهم،یِبابِاعداد،ِس 
 (٨ِیِهیآِهشتم،ِبابِ،ینبِعاموسِکتاب)ِندینشِفرودِو(ِشودِمتلاطم)ِدیآِشودهِدهیدوارنِو۴ِ
فر)ِرقانیبِوِیزدگِبتفتباد:ِمثال۵ِ  (٢٢ِیِهیآِشتم،هِوِستیبِبابِه،یتثنِس 
 (افکندن؟ِمجهول)Er soll werfen lassenِ!ِفکنند،یبِتاِدیبفرما:ِاوگنندادیب۶ِ
فر)ِنینعلِدهیکشِگاهیجا:ِمثال۷ِ  (١٠ِیِهیآِپنجم،ِوِستیبِبابِه،یتثنِس 
 ؟"مبارز"ِیِاماله:ِزیریموب٨ِ
 (ausbereiten)ِکردنِرشد:ِدنیشکوف٩ِ
 آوردنِرونیبِدن،یکشِبر:ِدنیوَرکش1٠ِ
 xayūk.:ِم.ِفِتفُ،ِدهان،ِآب:ِویُِخ11َِِ
 یمنِایِضیحِخونِشود،ِیمِیجارِبدنِازِکهِیعیماِزاب،ِتلفظِباِیعبرِواژه:ِزب1٢ِ
 هیتخلِعدمِنشدن،ِیجار(:ِبستِمهر)ِبستِموهرِه؛یتخلِشدن،ِیجار:ِدوشش1۳ِ
 شستنِادیزِبآب:ِکردنِلیسِکرد،ِلیسِنه:ِکردِلینس1۴ِ
 rīzišn.ِم.ِفِزش،یر:ِزشنیر1۵ِ
 وقتِدرِنه(:ِوقتِیب ابَ)ِوقتِیباب1۶ِ
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 بآب کوناد ضهیرح و شانیا اند خاص یاجامه چادیپ در ینشومیابر( عمامه اماله) مهیبعم و بنداد در ینشومیابر
צְנָפְךָ צָנוֹף דומׄ : ا[نر]شایا پوشاد در و یاو تن ازمر צְנֵׁפָה י 

מצנפת 1
כָה צְנֵׁפָה חיווי צָנוֹף و اسِمست ٢  אוֹרָה חַשֵׁ

פׄ  העַנֵׁ
 بحضرت شانرایا ۴انادیستایایب و بوزغالگان آن دو ازمر بستاناد و( ۷) :دنیچیپ צָנוֹף و چشیپ צְנֵׁפָה یعنی ۳

 پور و یوی حضرت از مزبح آن زبر از آتش ۵یسگلها موجمر آن پور بستاناد و( 1٢) :وعده انیگو بدرگاه یوی
 :پرده بآن وناندر از آراد در و خورد ۶مثلث دوخنه یاو یموشتها

 آنچ ای گاه لشکر دران بوز ای گوسپند ای ۷گاب بانداسد آنچ سرالی خاندان از مرد مرد( ۳) هفدهم باب انیلاو سِفر
 شیبپ یوی بحضرت قربن بوردن کیبنزد رایاو نبرد وعده انیگو گاه بدر و( ٤) :گاه لشکر بآن ونیرب از بانداسد
( ٥) :یاو قوم انیم از یاو مرد آن دیآ شوده اپسسته و ختیبر یخون یاو مرد بآن دیآ انگاشته یخون یوی مشکن

 نراشایا برندیب و دشت آن یابرو کوناآن کوششن شانیا آنچ شانیا ٩یکوششنها ازمر سرالی پسران ارندیب آنچ ٨بقبل
 یوی بحضرت میشلم قربن یکوششنها کونند کوششن و کهن آن کیبنزد وعده انیگو بدرگاه یوی بحضرت

 یببو هیپ آن کوناد دوخنه و وعده انیگو گاه بدر یوی مزبح ابران خون آن ازمر کهن آن 1٠بپشنجاد و( ٦): شانرایا
 :یاو گوناه 1٢بپرچند و کوند ضهیرح نه یاو تن و دینشو اگر و( 1٦) :یوی بحضرت 11روفتگاریپذ

 را آن دوختر دوختر ازمر و آن پسر دوختر ازمر کون برهنه مه آن دوختر و زن شرم( 1۷) هجدهم باب نایلاو سِفر
 مستان آن خواهر اباز زن و( 1٨): آن( فحشا اماله) ستیفحش شانیا دان قرابات آن شرم کردن ببرهنه مستان

 شودن دیبپل بتوخم تو 1۴شیخوسپ هیمد تو امهل بزن و( ٢٠): آن یبزندگان ابران آن شرم کردن ببرهنه بودن 1۳بامباگ
 دیبپل تو شیخوسپ هیمد یپا چهار چیه در و( ٢۳): آن ستیزشت زن شهایخوسپ مخوسپ نهینر اباز و( ٢٢): بآن

 תרביע לא דומׄ : یاو ـستییروسوا آنرا کردن یشنبـگو یپا چهار شیبپ!( یامر) ستادیا مه زن و دران شودن

                                                      
 (١٨ِیِهیآِدوم،ِوِستیبِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِچشیبپِراِتوِچدیپِدرِدنیچیپ:ِمثال1ِ
 عمامه٢ِ
 آنِشعبهِبنورِیکیتارِچشیپِانیبِدنیچیپ۳ِ
 (؟"دنیانیستایا"ِمصدرِاز)ِدهدِهیاراِکند،ِعرضه:ِانادیستایایب۴ِ
 "(یاهیگِنوعِکی:ِ"الاطباءِناظمِدر)ِ،!(شناختهِناِیاِشهیرِاز)ِذغال:ِسگل۵ِ
 .هاِفرهنگِبه.ِک.ر.ِاستِآمدهِمثلثِعودِوِمثلثِیفارسِادبِدر.ِاستِخوشبوِیمعنِبه"ِمثلثِدخُنه"ِبیترکِنجایاِدر۶ِ
 "(و"ِو"ِب"ِلیتبد)ِگاو:ِگاب۷ِ
 آنکهِتا:ِبقبل٨ِ
 kušišn.:ِم.ِفِ،(حیذبِشده،ِکشتهِآنچه)ِکُشش:ِکوششن٩ِ
 pašančītan.ِم.ِفِدن،یپاش:ِدنیپشنج1٠ِ
 (angenehm)ِمطبوع:ِروفتگاریپذ11ِ
ِو"ِآوردن"ِ،"داشتنِبر"ِ،"داشتنِابر"ِנָשָׂאِیعبرِبرابرِیِواژهکارِ،(راِکارِیِجهینت)ِدنیچشِدن،یکشِشدن،ِمتحمل:ِپرچندن1٢ِ

 .استِشدهِترجمهِهم"ِداشتنِآزرم"
 hambag.ِم.ِفِک،یشرِانباز:ِامباگ1۳ِ
 *xuspīšn.ِم.ِفِ،یهمخوابگِخوسپش،:ِشیخوسپ1۴ِ
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כלאים
יךְ דומׄ  1 בַלְת  כראי ושמתיך וְנ 

דברי נבלה נבל כי ٢
 ،תַחְמָס ،תַעַר چون یازو یرنظ و اسمست علامت תיו ۳

בַל ،!(הקְר ׄת ׄ) התַקְר ׄ ל) תֵׁ בֵׁ  شما کردن دیبپل را اشما ینزم آن ۵شدیر ور نه و( ٢٨): ستین شیب یحرف دو ۴!(תֵׁ
 :اشما شیبپ آنچ قوم آن ازمر ۵دیشیر ور چونانچ آنرا( اشما: ایگو)

 بآتش ینومیس روز تا آمده مانده یباق آن و ۶گرومید از و ادیآ خورده شمایا کوششن روز در( ٦) نوزدهم ابب انیلاو سِفر
 یخورا و( ٨) :باشد دهیپسند نه یاو است سهیو ینومیس آن روز در دیآ خورده آمدن خورده اگر و( ۷) :ادیآ سوخته

( ٩) :یاو قوم از یاو مردوم آن دیآ شوده اپسسته و داشت سوست را یوی شیاقد ازمر کو بپرچند یاو گوناه یاو
 یعنی ینچ بر مه تو درو ۷نشیچ و کردن بدرو تو دشت یگوشه کون تمام مه اشما ینزم دروَ ازمر اشما کردن دروب و

 دار باز دست بیبغر و شیبدرو ینچ بر مه تو رز خورده و کون ینچ خورد مه تو رز و( 1٠) :ینمچَ بر ٨کود خوشه
כגפן יעוללו עולל דומׄ  اشما یخودا یوی منوم اشانرا

ים דומׄ  ٩ רְט  הנבל פי על הַפ 
 و را کر کون نینفر مه( 1٤:)٠1

 وخمت 1٢شنی[زیر] یزن اباز بخوسپد کو یمرد و( ٢٠) :یوی منوم تو یخودا از بترس و 11شیسکورپ هیمد کور شیبپ
 یآزاد ای آمد شوده 1۳بوختگار نه شودن ـار[ـوختگـ]بـ و داده( ؟) قدوش یعنی یبمرد کرده بند یستاریپر آن و

תנֶּׄ[ ـد]آمـ کرده آزاد نه کو ندادیآ کوشته مه بآن باد 1۴یمعطل بآن آمد نداده פֶּ חֱרֶּ
ת چون 1۵ מֶּ נֶּחֱרֶּ

 ולבקר דומׄ  1۶
בהיכלו

 بر ازمر یاو یاقلف دیگودار 1٨اقلف و یخوردن درخت همه دینیبنشا و ینزم بآن دیبشو کو و( ٢۳) :1۷
 :ادیآ خورده مه( ناپاکان) اقلفان بِاشما باشد سالها سه یاو!( وهیم)

                                                      
فر)ِختهیآمِگوذارِگوشنِمه:ِمثال1ِ  (١٩ِیِهیآِنوزدهم،ِبابِان،یلاوِس 
 (٦ِیِهیآِسوم،ِبابِ،ینبِناحومِکتاب(ِ)عبرت)ِشینماِچونِراِتوِبنهمِوِراِتوِگردانمِخوارِو:ِمثال٢ِ
 (٦ِیِهیآِدوم،ِوِیسِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِدیگوِسخونِیبخوارِخوارِکو۳ِ
 یتیگِسقف،ِجغد،ِاستره،۴ِ
 کردن؟ِمجروحِکردن،ِشیرrēšītanِ.ِم.ِفِاز(ِدنیشیرِبر)ِدنیشیرِورِکرد؛ِیقِدیشیرِورنکند؛ِِیق:ِشدینهِورِر۵ِ
 (؟یعبرِازِیرویپ)ِکریدِروزِدر:ِگرومیدِاز۶ِ
 است"ِنیچِخوشهِسهمِوِماندهِیباقِزه،یرِخوشه،"ِیمعنِبهِیعبرِیواژهِ،čīnišn.ِم.ِفِآمده،ِهمِنشنیچِبصورت:ِنشیچ۷ِ
 (برهان.ِ)ندیگوِراِغلهِخرمنِوِتوده:ِکود٨ِ
 (٩ِیِهیآِششم،ِبابِ،ینبِاءیارمِکتاب)ِرزِچونِکونندِنیچِخوردِکردنِنیچِخورد:ِمثال٩ِ
 (٥ِیِهیآِششم،ِبابِ،ینبِعاموسِکتاب)ِکوزه؟ِیروِابرِخوردهاِآن:ِمثال1٠ِ
 !(شناختهِناِیاِشهیرِاز)ِمانع:ِشیسکورپ11ِ
 rēzīšn.ِم.ِفِزش،یر:ِشنیزیر1٢ِ
 افتنیِنجاتbuxtanِ.ِم.ِف(:ِهیفد)ِافتهیِنجاتِبوختگار1۳ِ
 استیسِمجازات،(:ِ؟)یمعطل1۴ِ
 (کردهِعقد)ِکردهِبند1۵ِ
 (کردهِوقف)ِکردهِیصواف1۶ِ
 (٤ِیِهیآِهفتم،ِوِستیبِبابِر،یمزامِکتاب)ِاوِکلیبهِجوستنِبازِو:ِمثال1۷ِ
 یناپاک:ِیاقلفِپاک؛ِناِیمجازِیمعنِبهِناکرده،ِختنهِ،(:یعربِیِواژهِآمده،ِهم"ِاخلف"ِبصورتِسیدستنوِنیاِدر)ِاقلف1٨ِ
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 و( ٢٥): یوی بحضرت هایهوش یاب ندیگو زین ٢هایستودن 1خاص یاو بر همه باشد یناوم چهار آن سال در و( ٢٤)
 دیخور مه( ٢٦): اشما یخودا یوی منوم یاو دخل مابِاش بِـاوزودن یاو بر ازمر دیخور یب یناوم پنج آن سال در
ונֵׁן דומׄ [ دیور]آو ۳آوور مه و دییرگ فال مه خون ابر ש מְע  וּמְנַחֵׁ

 اشما تن در دیده مه مورده بسبب جراحت و( ٢٨): ۴
ן ויוי פְאַת דומׄ  یوی منوم اشما تن در دیده مه{ شده؟ کنده} کرده شیکن ۀنوشت و יערה פָתְהֵׁ

 ישרטו לא דומׄ  ۵
וט ۶[ת]שרט טוּ שָׂר  שָרֵׁ י 

קְעַקְע ۷
נפשי ותקע דכׄ  ست زدن یمعن از ٨

 گوذار سوست مه( ٢٩): زنند در سوزن کو ٩
 11یبون چون( ۳٤): یفحش ینزم آن دیآ شوده پور و ینزم آن شوود 1٠اهیراب نه تا آنرا کردن راه یباب تورا دوختر ازمر

 میمصر ینزم در دیبود یبیغر کو تو چون رایاو دار دوست و ابازشما کونا یبیغر آن بیغر آن بِاشما باشد شمایاز
 و یوترازو سنگ یعنی بمثقال گز بچوب یعنی باندازه حوکم در یکژ دیکون مه( ۳٥): اشما یخودا یوی منوم

 منوم باشما باشد راست 1۳یدوره و راست زیقف راست یهاسنگ راست یترازوها( ۳٦): مانهیپ در یعنی 1٢بچشه
מ אזְנֵׁי: میمصر ینزم از اشمارا.آوردم ونیرب آنچ اشما یخودا یوی

 ازان دیآ گوفته جمع بلفظ و ست هیایرپ کی 1۴
אבני و 1מאזני جهت زانا دیاین بر کار سنگ کیب و بدو الا نشوود ترازو پله کیب یک سبب

 گوفت ۵1
 سنگ بسنگ ندادیآ کوشته کوشتن 1۷پرست سر ای 1۶زیانگ مورده شانیدر باشد کو زن ای مرد و( ٢۷)ستمیب باب انیلاو سِفر

 :شانیا گردن در شانیا خون شانرایا کوننداد سار
 
 

                                                      
 .(استِآمدهِمقدسِیمعنِبهِهاِربا"ِخاص"ِسیدستنوِنیاِدر)ِمقدس:ِخاص1ِ
 خداِستودنِجشنِیمعنِبه"ِمیلولیه"ِیعبرِیِواژهِیِترجمه:ِ؟"هایهوشِیاب"ِمفسرِحیتوضِبرِبنا:ِهایستودن٢ِ
 (؟āwurtan.ِم.ِفِازِدیشا)ِکردنِیبندِچشم:ِآووردنِ؛یبندِچشم:ِآوور۳ِ
فر)ِرایگِفالِوِآوراِآوور:ِمثال۴ِ  (آوور؟)ِبگویغِآورنده،ِآوور:ِآوراِآوورِ،(١٠ِیِهیآِجدهم،یهِبابِه،یتثنِس 
 (١٧ِیِهیآِسوم،ِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِکوندِبرهنهِراِآنها(ِیکُسها)ِیهاِگوشهِیویِو:ِگوشهِمثال۵ِ
فر)ِجراحتِکونندادِجراحتِمه:ِمثال۶ِ  (٥ِیِهیآِکم،یِوِستیبِبابِان،یلاوِس 
 (٣ِیِهیآِدوازدهم،ِبابِ،ینبِیایزکرِکتاب)ِکونندادِجراحتِجراحت۷ِ
 (یخالکوب)ِکردهِشیکنِۀنوشت٨ِ
 (١٨ِیِهیآِسوم،ِوِستیبِبابِ،ینبِالیزقحِکتاب)ِمنِجانِآمدِشودهِزدهِو:ِاستِمکتوب٩ِ
 apē-rās.:ِم.ِفِگمراه،:ِراهیاب1٠ِ
 یبوم:ِیبون11ِ
 .استِکردهِریتفس"ِمانهیپ"ِمفسر(:ِ؟)ِچشه1٢ِ
 مینِوِتریلِششِحجم،ِواحد:ِدوره1۳ِ
 ترازوها1۴ِ
 سنگها1۵ِ
 ارواح؟ِیِکنندهِاحضار:ِزیانگِمورده1۶ِ
 گو؟ِبیغِپرست،ِسرِ :ِپرستِسر1۷ِ
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 و 1شنیاندا آن روغن یاو سر بر دیآ ختهیر آنچ یاو آن برادر از مهتر آن کهن آن و( 1٠) کمی و ستیب باب انیلاو سِفر
 داراد ٢ینچک مه یاو جامهها و داراد برهنه مه یاو سر ازمر جامها آن ازمر دنیبپوش یاو قربن ازمر برد کینزد

יפרם
י הייתי שלו דומׄ  داراد دهیدر مه ۳ נ  וַיְפַרְפְרֵׁ

۴: 
 یداخو شیاندا روغن تاج کو یاو یخودا مقدش ازمر داراد سوست مه و شواد ونیرب مه مقدش آن از و( 1٢)

 :یوی منوم یابرو یاو
: هیخا دهیمال ای( یزخم) ینزخ ای( گر) ینگرگ ای یاو چشمان در ناخونه ندیگو زین ۵سبل ای کوتاه ای کوژ ای( ٢٠)

ן בֵׁ ג 
ים הרים דומׄ  بلند ندیگو زین ۶ גַבְננֻּ 

תְבַלול ۷
 ובַגָרָב דומׄ  גָרָב یدیسپ و یاهیس یعنی یختگیآم ندیگو زین ٨

ובחרס
ת ٩ פֶּ יַלֶּּ

מְלָפַף بپوست گوشت از یوستگیپ یمعن از 1٠
תרגׄ  11

חבר 1٢
 שנאׄ  دارد اشتقاق ینیگیچایپ زین و 1۳

לְפוֹת שמשון וַי 
דרכם ארחות ילפתו 1۴

השחין על וימרחו דומׄ  מְרוֹחַׄ: 1۵
 ועליות דומׄ  گرفته باد ندیگو زین 1۶

ים מְרוָח 
רוח یاو اصل و 1۷

1٨: 
 :یاو اوست قوت کو شـهایاقد ازان 1٩بوخراد پس و شوود پاک و دیخورش آن شوود در و( ۷) دوم و ستیب باب انیلاو سِفر
 یوی بحضرت نانیا دیبر کینزد مه ینزخگ ای ینگرگ ای شوده کوهنه یعنی ٢٠شوده هیبلا ای یشکستگ ای یکور( ٢٢)
 :یوی بحضرت مزبح ابران شانیاز دیده مه بقربن و

                                                      
 *handāyišn.ِم.ِفِمسح،ِاندودن،ِش،یاندا:ِشنیاندا1ِ
 دهیدرِشده،ِچاک:ِنیچک٢ِ
 دهیدر۳ِ
 (١٢ِیِهیآِشانزدهم،ِبابِوب،یاِکتاب)ِمراِکردِپارهِپارهِوِبودمِآسودهِوِمثال۴ِ
 یدیسپِوِیاهیسِیعنیِیختگیآمِندیگوِزینِ،(ناخُنک)ِناخونهِندیگوِزین:ِدیگوِمفسر:ِسبل۵ِ
 (؟.ِ)استِکردهِریتفس"ِبلند:"ِمترجمِکوژپشت،۶ِ
 (١٧ِیِهیآِهشتم،ِوِشستِبابِر،یمزامِکتاب(ِ)بلند)ِیاِقلهِیکوهها:ِمثال۷ِ
 ناخونه٨ِ
فر)ِرندهِبخوشکِوِبگرِمثال:ِنیگرگ٩ِ  (٢٧ِیِهیآِم،هشتِوِستیبِبابِه،یتثنِس 
 نیزخ1٠ِ
فرِیآرامِیِترجمه.ِ)دهیچسبِبهم:ِیمعنِبهِیآرامِیِواژه11ِ  (٤ِیِهیآِنهم،ِوِیسِبابِخروجِس 
 .داندِیمِمرتبط"ِدهیچسبِمبه"ِیمعنِبهِیآرامِیِواژهِبهِرا"ِنیزخ"ِیمعنِبهِیعبرِیِواژهِمفسر.ِتوراتِیآرامِیِترجمهِترگوم،1٢ِ
 دهیچسبِبهم:ِیمعنِبهِیعبرِیِواژه1۳ِ
 (٢٩ِیِهیآِشانزدهم،ِبابِداوران،ِکتاب)ِسامسونِدیبچسپِو:ِشدهِگفتهِچنانچه1۴ِ
 (١٨ِیِهیآِششم،ِبابِوب،ی ِاِکتاب)ِشانیاِراهِیهاِقیطرِبچسپند1۵ِ
 (٢١ِیِهیآِهشتم،ِوِیسِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِدمُلِآنِابرِدیبمالِوِمثال:ِدهیمال1۶ِ
حِیاطاقهاِو:ِمثال1۷ِ  (١٤ِیِهیآِدوم،ِوِستیبِبابِ،ینبِاهیارمِکتاب(ِ)عیوس)ِمرو 
 روح1٨ِ
 .(استِآمدهِصورتِنیاِبهِبارِسه)ِبخوراد،:ِبوخراد1٩ِ
 .(است"ِزخم"ِآنهاِازِیکیِکهِدارد،ِیادیزِیمعانِחָרוּץِیعبرِیِواژه)ِشودهِکوهنهِیعنی:ِدیگوِمفسر:ِشودهِهیبلا٢٠ِ
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 شانرایا دیرس فراز آنچ یوی یموعدها شانیبا یگو ینوچون سرالی پسران اباز یگو سخون (٢) سوم و ستیب باب انیلاو سِفر
 در و کار ادیآ کرده روزگاران شش( ۳): من موعدها شانیا نانندیا خاص{ ؟رسشنها} رَسِشـها زین  خاص١خوانشنها

 یهاینشستجا همه در یوی ضرتبح آن شبتـست دیمکون کار چیه خاص خوانشن پردازش پرداختن ینهفتوم روز
 یینآ اشما یخودا قربن ازمر اشما آوردن تا نیا روز نیا ٤یتوه تا دیمخور٣دستمال و٢انیتربر و نان و( . 1٤): اشما
 کردن دیربگ یناوم هفت بماه روز هوم پانزد در خاصه( ۳٩): اشما یهایجا نشست همه در اشما یبداراها دیجاو
 هشت روز در و٥پردازشن یننخوستم آن روز در روزگاران هفت یوی حگا ازمر دیدار حگا ینزم آن دخل ازمر اشما
 و خورما یشاخها ترونج یعنی مند شکوه درخت بر ینتمنخوس آن روز در بِاشما دیبستان و( ٤٠): پردازشن یناوم

 הָדָר: روزگاران هفت اشما یخودا یوی بحضرت دیکون یشاد و یرود یدهایب و ینگ بلگ زین مورد درخت شاخ
תְםוֹל همچونانست ستین اصل את ٦ست אתרוג בגמטריא םוּל אֶּ

סוף םוֹל 7
טׄ  ـد[آ؟؟] רוג بماند 8 טׄ  הדר ר  ר 

 דומׄ  9
ואגמון כפה

ועָנָף שרש להם יעזב לא 10
עֲבֻתָה אלה דומׄ  11

12: 
 :شالها دران نندادیبنش سرالی در یبون آن همه روزگاران هفت دینیبنش( ق؟یآلاچ) شالها در( ٤٢)

 موشت زهیپاک( یعبر تون،یز) تیز روغن بتو بستانند تا را سرالی پسران ازمر یبفرما( ٢) چهارم و ستیب باب انیلاو سِفر
 جان آنرا ١٣توزاد باز یپا چهار جان یزَنا و( 1٨) :یشگیهم چراغ( افروختن بر به) بوراوروختن یبروشنا افشار
 :جان بدل

 
 
 

                                                      
 xvānišn.ِم.ِفِخواندن،ِخوانش،:ِخوانشن    1
 برشتهِیِغلهِداده،ِبوِگندمِان،یبرِتر:ِانیتربر    ٢
 جوِوِگندمِیِتازهِیِخوشه(:ِ؟)دستمال    ۳
 نیهمِهمان،(:ِ؟)یتوه   ٤

 pardāzišn.ِم.ِفِش،یآساِ،یآزاد:ِپردازشن ٥  
ِارزشِیعنی.ِستینِاصل"ِا ت"ِکهِدیگوِیمِنیاِدنبالِدرِمفسر.ِاست(ِترنج)ِا تروگ(ِایجماتر)ِیابجدِبحساب(ِمندِشکوه"ِ)ِهدر"   ٦

ِزین"ِروگ"ِیعددِارزشِشود،ِبرداشتهِا تروگِسرِازِا تِاگرِو.ِاست٢٠٩ِ=٢٠٠+٤+٥ِیابجدِحسابِدر"ِهدر"ِیعدد

  .است٢٠٩ِ=٣+٦+٢٠٠
 (یروبرو)ِمول(ِروزید)ِا تمول    ٧
فر)ِسوفِایدرِبمقابل    ٨  (١ِیِهیآِکم،یِبابِه،یتثنِس 
  .نشدِمعلومِحاتیتوضِنیازِمفسرِمنظور   ٩
 (١٣ِیِهیآِنهم،ِبابِ،ینبِاءیاشعِکتاب)ِینِو(ِنخل)ِشاخه   1٠
 (١٩ِیِهیآِسوم،ِبابِ،ینبِملاکئِکتاب)ِشاخهِوِشهیرِشانیباِگوذاردِواِنه   11
 (١٣ِیِهیآِششم،ِبابِ،ینبِالیحزقِکتاب)ِنیگِبلگِبلوطِدرخت:ِمثال   1٢
 Paul Horn.ِک.ِرِانتقام،:ِتوزشِبازِگرفتن،ِانتقامِکردن،ِیتلاف(baz tôxtanِ.ِم.ف:)توختنِباز   1۳
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 برادر ازمر مرد دیـرنجان[مـ] تو امهل دست از یبخر ای تو بامهل 1انیآخر یبفروش کو و( 1٤) پنجم و ستیب باب انیلاو سِفر
 یبِاو تر کینزد آن یاو خواه ٢شفعه ادیایب و یاو یاحسنتا از بفروشد و تو برادر شوود شیدرو< کو( >٢٥) :یاو
ממכר: یاو برادر انیآخر ازمر خواهاد شفعه و

 بچسپاند و تو برادر شوود شیدرو کو و( ۳٥): یفروختن زیچ یعنی ۳
 :تو اباز هادیبز سپنج و بیغر یبِاو یرگ یقو و تو اباز یاو یدست( بگرداند)

 دیمده دیرگ نگار سنگ و بِاشما دیزیانگ مه ختهیر و دهیتراش و معبودان بِاشما دیساز مه( 1) ششم و ستیب باب انیلاو سِفر
 یوریب ازشما صد و را صد  پنج ازشما بتازنند و( ٨): اشما یخودا یوی منوم کو ابران نبرد بنماز اشما تیولا در
 از اشمارا آوردم ونیرب آنچ اشما یخودا یوی منوم( 1۳): یربشمش اشما شیبپ اشما دوشمنان وفتندیب و بتازنند را
 بسر اشمارا دمینیبرا و اشما غُولها( ترقوه: چنبر) یچمبرها ٤دمیبشکنان و بندگان شانیبا بودن از میمصر ینزم

 کردن بنه اشما جان زند باز مرا یحوکمها ازمر اگر و ٥دیآر یگینپا من یعتهایشر در اگر و( 1٥) (:یافراز) یاوراز
 زخم و( اشما: ایگو شما در من شمیخ بدهوم و( 1۷) :من شرط ازمر اشما کردن بسوست من یفرمانها همه ازمر
( یا تازنده) ییتازنا ستین و دیزیبگور و<< اشما دوشمنان بِاشما شوند مسلط و>> اشما دوشمنان شیبپ دییآ زده

 اشما ینزم ازمر و آهن چون اشما آسمان ازمر بدهم و<< اشما>> یگیرچ ٦یگش ازمر بشکنانم و( 1٩) :را اشما
ר וְהָיָה דוּור ׄ דומׄ  سیم چون יד כַאֲשֶּ תָר 

ר ליסרה דומׄ  ۷ בנך יַסֵׁ
ר ٨ בנו את איש יְיַסֵׁ

אָה ٩ ון גֵׁ רע ודרך וְגָא 
 דומׄ  1٠

עז ויתר
: ایگو) شما یخطاها قدر ابر بار هفت من زیهن را اشما کونم وار زیست تیبحم شمایاباز بروم و( ٢٨) :11

 بدهوم و اشما یها یآفتابجا ازمر کونم اپسسته و اشما یها( بلند یجا) بامجا ازمر کونم ستین و( ۳٠) (:اشما؟
 شما سیتند دیشو کوشته چون یعنی: را اشما من امر زند باز و اشما بُوتان یسهایتند حال ابر اشما سهایتند ازمر

מקׄ  چون نروود و دیرنگ و ندینب و نشنود کو باشد بوُتان سیتند همچون
עשיהם יהיו כמוהם گوفت ٢1

۳1: 

                                                      
 یفروختنِزیچ:ِدیگوِمفسرِکالا،:ِانیآخر1ِ
 (الاطباءِناظم.ِ)شودِیمِدادهِکملِکیشرِوِهیهمساِبهِکهِیداریخرِحقِ،یگیهمسا(:ِع)شُفعه٢ِ
 انیآخر۳ِ
 دنیشکنانِمصدرِازِبشکستم،:ِدمیبشکنان٤ِ
 دیکنِردِد،ینکنِیداریپا:ِدیآرِیگینپا٥ِ
 (غرور)ِیتندرستِ،یخوشِ،یخوب:ِیگش٦ِ
فر)ِیشوِمسلطِچونانچِباشدِو":ِشوندِمسلطِو"ِمثالِ ۷ِ  (٤٠ِیِهیآِهفتم،ِوِستیبِبابِش،یدایپِس 
 (١٨ِیِهیآِنوزدهم،ِبابِمان،یسلِامثالِکتاب)ِراِپسرتِکونِادب":ِکردنِبادب"ِمثال٨ِ
فر)ِرایاوِپسرِازمرِمردِکوندِادب٩ِ  (٥ِیِهیآِهشتم،ِبابِه،یتثنِس 
 (١٣ِیِهیآِهشتم،ِبابِمان،یسلِامثالِکتاب)ِِبدِراهِوِیگشِوِتکبر1٠ِ
فر.ِ)استِشدهِترجمه"ِشوخ"ِگریدِیجاهاِدرِوِاستِیقوِوِقدرتِیمعنِبهِעזِیعبرِواژهِ،یرگیچِکمالِو:ِمثال11ِ ِبابِش،یدایپِس 

 (٣ِیِهیآِنهم،ِوِچهل
 مقدسِکتاب:ِקודשِמקרא1٢ِ
 (٨ِیِهیآِپانزدهم،ِوِصدِبابِر،یمزامِکتاب)ِشانیاِسازندگانِباشندِشانیاِهمچون1۳ِ
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 یروفتگاریپذ یببو کونم ولقب نه و اشما مقدش ازمر کونم 1ینفرومگ و خراب اشما یشهرها ازمر بدهم و( ۳1)
מלחמה יריח דומׄ  اشما

יחַׄ یازو اسم و ٢  ییزناتا و یرشمش شیپ از چون یاو ببرادر مرد ٤ـشکورفند[بـ و( ]۳۷): ۳רֵׁ
 اشما دوشمنان شیبپ استقامت بِاشما نباشد و ستین

 متیبق ٥ندرا کوند دهیپوش کو یمرد شانیبا یگو ینچون و سرالی پسران اباز یگو سخون( ٢) هفتم و ستیب باب انیلاو سِفر
פָלֵׁא דומׄ : یوی بحضرت ها جان דבר מיוי הֲי 

 بد ای ببد کین رایاو کوناد بدل مه و رایاو ۷گورکاناد در ین( 1٠) :٦
 آن باشد و( ٢1) :خاص باشد یاو بدلى و یاو باشد و یپا بچهار یپا چهار کوند بدل کردن لبد اگر و کیبن

 : یاو یاحسنتا باشد کهن بآن ٨یصواف آن دشت چون یوی بحضرت خاص وبلی بآن یاو شودن ونیربب دشت
 شانیا یلهایقب بخانه شانیا یها تیباهلب سرالی پسران جماعت همه ٩مره سر ازمر دیدار بر( ٢) کمی باب اعداد سِفر

 :شانیا یبسرمرهـا نهینر همه نامها بشمار
 بخدمت شانیا قربن آمد بورده کینزد آنچ 1٠اندودگان آن کهنان آن اَهرَُن پسران نامها نانندیا( ۳) سوم باب اعداد سِفر

 میرح 11شنیگوشا زاد نخوست همه بدل سرالی پسران انیم از واآنیل آن ازمر آوردم کینزد نکیا من و( 1٢) :کردن
 بِـاَهرَنُ میس آن دیبده و( ٤٨) :واآنیل آن من بحضرت کوناآن خدمت( باشند: ایگو باشد و سرالی پسران از( رحم)
 (:شانیدر: ایگو) شنیدر باشاآن ادتیز آن یهایبدل یاو بپسران و

 از دکبو جومله جامه بگوستراننداد و 1٢انانیساخت پوست یپوشش( یابرو: ایگو ابرو بدهنداد و( ٦) چهارم باب اعداد سِفر
  یابرو بنهنداد و کبود جامهىي بگوستراننداد هیرو دو آن نان خوان ابر و( ۷): یاو یباهوها بنهنداد و زبر

 
 

                                                      
 رانیو:ِنیفرومگ1ِ
 (٢٥ِیِهیآِنهم،ِوِیسِبابِوب،ی ِاِکتاب)ِرا(ِجنگ)ِکارزارِدیببو:ِمثال٢ِ
 بو۳ِ
 škarvītanِ،.م.ِف:ِخوردنِیسکندرِدن،یلغز:ِدنیسکرفِایِدنیشکرف٤ِ
ِدهیپوش"ِیبراِمفسرِکهِیمثالِ،(ein Gelübde ablegen)ِ،"نذر"ِیمعنِبهِیآرامِیِواژه:ِندرا.ِکندِوفاِنذرشِبه:ِندراِکوندِدهیپوش٥ِ

ِیعبرِدرِفعلِدوِهرِیِشهیرِکهِاستِتذکرِبهِلازم.ِستینِفهمِقابلِاست،"ِدیآِبودهِبیعجا"ِآنِیمعنِوِآوردهِهیآِنیاِبدنبال"ِکوند

 .استِنذرِبهِیوفاِِیمعنِبهِنذرِباِبیترکِدرِتنهاِوِبودنِبیعجِآنِیاصلِیمعنِکهِاست.(ِا.ِل.ِپ.ِ)א.ِל.ِפ
فر)ِیزیچِیویِحضرتِازِدیآِبودهِبیعجاِها:ِمثال٦ِ  (١٤ِیِهیآِجدهم،یهِبابِنش،یآفرِس 
 کردنِمبادلهِکردن،ِلیتبدِکردن،ِعوض:ِدنیکان(غور؟)گورِدر:ِگورکانادِدر۷ِ
ِیبمعنِنجایاِدر.ِاستِنماندهِیباقِآنانِازِیوارثِوِاندِمردهِایِکردهِمهاجرتِآنِاهلِکهِینیزم:ِهیصافِجمعِ،یعربِیِواژه:ِیصواف٨ِ

 .استِشدهِمیتحرِمالِایِموقوفه
 آمارِیسرشمار:ِمرهِسر٩ِ
 شدگانِمسح:ِاندودگان1٠ِ
 شیگشا:ِشنیگوشا11ِ
 دیعمِفرهنگِشده،ِیدباغِبزِپوستِماج،یت:ِانیساخت1٢ِ
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. م.ف دن،یپاش) پشنجش آن 1یسکورها ازمر و نمکدانها آن ازمر و کفچهها آن ازمر و کاسهها آن ازمر
pašančītan )و انیساخت پوست یفیبقل آن یهایایرپ همه ازمر و آنرا بدهنداد و( 1٠): باشد یابرو یشگیهم نان و 

 یفیبقل رایاو بپوشنداد و کبود یجامه بگوستراننداد نیزر آن مزبح ابر و( 11){: زنبل زنبر،} زمبر ابران دهندادب
 :یاو یباهوها ازمر بنهنداد و انیساخت پوست

 چونان: طلخان آن یبآبها ادیشو فرو و یروقعه در کهن آن نانیا ینهاینفر نیا ازمر سادیبنو و( ٢۳) پنجم باب اعداد سِفر
וּמָחָה یچ ماند نانیبا آنچ و موسیق و سقرا و قلقنتوس و عفصا چون یدرو باشد کو یبریبح سدیننو کو دیبا

٢ 
 :گوفت

 آغشته چیه و نجادیآه مه یدینب یسرکه و یلوه( یسرکه: ایگو) سرکه کوناد زیپره دینب و لوه از( ۳) ششم باب اعداد سِفر
שְרַת: خوراد مه خوشکان و تران انگوران و نجادیآه مه ۳انگور מ 

חרצנים لوه یعنی ندیگو هم ٥نیتر ستوره ٤
٦ 

ימיו חרוצים אם דומׄ  ست یدگیبور از< ـاق>اشتقـ
 سبز دیآ ونیرب یک تاگ سرها آن חרצנים نیا یک ینمومک و ۷

 باشد یزیچ ٨גזׄ  نشیبور نشیبور یعنی باشد بند بند همه و ستیاو تاگ دخل اول و خورد توان را آن و تر و اشدب
ן ترگوم یچ بوود( درخت ی هیرش انگُم،: زِنج) زنج بصورت هم کو פַעֲמ 

זגא<< را>> ٩
 تَگـشَ زیچ نیا و گوفت ٠1

 تا 11غول از لوه آن تاگ از دیآ کرده آنچ همه از یاو یریناز روزگاران همه( ٤) :دخلست نیا آخر و انگورست
 :مخوراد 1٢تگش

 و رایاو کرد خاص و رایاو 1۳اندودیب و مشکن آن ازمر ختنیبانگ مُشه کردن تمام روز در بود و( 1) هفتم باب اعداد سِفر
: ایگو اشانرا کرد خاص و شانرایا اندودیب و< یاو یههایایرپ همه ازمر و مزبح آن ازمر و> یاو یههایایرپ همه ازمر

 :شانرایا

                                                      
 الهیپِکاسه،:ِسکوره1ِ
 ادیشوِفروِو٢ِ
 انگورِیِعصارهِانگور،ِآبِآغشته،ِانگورِبه:ِانگورِآغشته۳ِ
 (رهیشِشند،باِساندهیخِآنِدرِرایاِوهیمِکهِیعیما:ِمییحِیفارس-یعبرِفرهنگِدر)ِآغشته٤ِ
 خشکِضدِس،یخ:ِنیتر.ِاستِکردهِیمعن(ِشراب)ِلوهِرا"ِنیترِستوره"ِمفسر".ِنیترِستوده"ِپریپِچاپِدر٥ِ
(ِهدینرسِانگور)ِغورهِیمعنِبهِחרצניםِیعبرِیِواژهِکهِدیگوِیمِوبیاِکتابِازِیبعدِمثالِآوردنِباِمفسر.ِیبعدِیِهیآِدرِغول،٦ِ

 .استِدنیبرِیمعنِبه(ِهرس:ِیعربِحرص،)ِחרצِیِشهیرِاز
 (.٥ِیِهیآِچهاردهم،ِبابِوب،ی ِاِکتاب."ِ)استِمقدرِشیروزهاِچونکه:ِ"یعنیِ،یاوِروزگارانِدگانیبورِاگر:ِمثال۷ِ
٨ zāgِ:(زاجِزنگوله،ِ،(انگور)ِپوست:ِمییحِیفارس-یعبرِفرهنگِدر)ِانگورِیِدانهِوِتخم:ِتکجِتکژ،ِتکسک،ِتکس،ِتکش،:ِتگََش 
٩ paʽamonِ:زنگوله:ِیعبرِیِواژه 
1٠ zagāِ:زنگولهِ-٢ِ،(پوستِبدون)ِانگورِیِدانهِوِگوشتِ-١:ِیآرامِیِواژه 
 غوره:ِغول11ِ
 .اندِکردهِترجمهِانگورِیِدانهِپوستِراِ،zāgِ،یعبرِمعادلِیِواژهِنیمفس رِشتریب".ِتجش"ِپریپِچاپِدر1٢ِ
 !استِدنیمالِباِکردنِپاکِیعنمِبهِکردنِمسحِکهِشودِتوجهِکردن،ِمسح:ِاندودن1۳ِ
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 آن لخت کی آن ٢جوشکوب تا آن ران تا نیزر 1لخت کی هیپا چراغ آن عمل صفت نستیا و( ٤) هشتم باب اعداد سِفر
קְשָה: هیپا چراغ آن ازمر بکرد همچونان را مشُه ازمر یوی بنمود آنچ شینما چون מ 

 کی هرچ ستیسخت یمعن از ۳
םוְקׄ  شوود مند قووت و سخت شوود لخت שוּאי 

 هضم رید و کوند یسخت معده در یچ است یسخت یمعن از هم ٤
 یوی بحضرت عرضه شانرایا اَهرَُن داد عرضه و شانیا یجامها بشوستند و واآنیل آن ٥آمدند دهیچکان و( ٢1) :شوود

א ולקח דומׄ (: شانرایا: ایگو) اشانرا کردن بپاک اَهرَُن انشیابر خواست کفارت و הבית את לְחַטֵׁ
 مرد از و( ٢٥) :٦

 :۷هنوز کوناد کار مه و کار آن سپاه از داد گر باز ساله پنجاه
 بکوننداد پسحا یینآ همه چون یدرو شکننداد مه ٨استکان و بامداد تا یازو گوذارنداد یباق مه( 1٢) نهم باب اعداد سِفر
 :رایاو

 دیکون)!!!(  یرتکب و را اشما اینما عداوت آن عدو ابران اشما تیولا در بکارزار دیبشو کو و( ٩) دهم باب اعداد سِفر
 داشتند بر منزل و( 1٢) :دوشمنان از دییآ شوده بوختگار و اشما یخودا یوی بحضرت دییآ کرده ادی و بوقها بآن

 گوفت و( ٢٩): فارن اوانیب در( اَبر) اوور آن نشست فرود و ینیس ٩اوانیب از شانیا یهایجا بمنزل سرالی پسران
 بدهوم رایاو یوی گوفت آنچ گاه یجا بآن مایا میداراآن بر منزل مُشه 1٠خوسور ینیمد آن رعوال پسر بِـحبب مُشه

 مایا اباز یروب کو باشد و( ۳٢): سرالی بر ییکوین گوفت سخون یوی کو تو اباز کونم ییکوین تا مایا اباز ایب بِاشما
 :تو اباز میکون یکوین و مایا اباز یوی بکوند<< ییکوین>> آنچ<< آن>> 11احسان آن باشد و
 
 
 
 
 
 

                                                      
 شودِساختهِکپارچهیِیکارِچکشِلهیبوسِکهِیزیچِوپرُ،تِایِپارچهِکیِکار:ِلختِکی1ِ
 (Rosette)ِشمعدانِگل(:ِ؟)ِجوشکوب٢ِ
 لختِکی۳ِ
 "اریخ"و٤ِِ
 .شدندِپاکِمقدسِآبِشدنِدهیپاشِباِیعنی:ِآمدندِدهیچکان٥ِ
فر)ِراِخانهِآنِازمرِدنیبچکانِبستانادِو:ِمثال٦ِ  (.٤٩ِیِهیآِچهاردهم،ِبابِان،یلاوِس 
 گرید:ِهنوز۷ِ
 استخان؟astuxānِِایast(agِ.ِ)م.ِفِاستخوان،:ِاستکان٨ِ
 "(و"ِو"ِب"ِلیتبد)ِابانیب:ِاوانیب٩ِ
 .(استِآمدهِهم"ِشوهرِپدر"ِیمعنِبهِیفارسِادبِدر)ِزنِپدر:ِخُسور1٠ِ
 "آنِاسس:ِ"پریپِچاپِدر11ِ



ینیحس یحاج یعل  
ندنل تورات  

٤٠ 

 

 

 

 نامهکتاب

 Lazard. G, 1995, La formation de la langue persane .Paris :Institut d'études 

iraniennes. 
 Moreen. V .B. 1987, Iranian Jewry"s Hour of Peril and Heroism: A Study of Babai 

Ibn Lutf's Chronicle 1617-1662 . n.d :Published by The American Academy for 

Jewish Research. 
 1۳٨٤ نو نشر فرهنگ: تهران ،یفارس زبان خیتار ،یخانلر اتلن زیپرو. 
 تهران ،(یمانو و یانیسر ،یعبر) یعرب یرغ خطوط به یفارس متون نیتر کهن ،یدیب باغ ییرضا حسن :

 .1۳۷٨ فرهنگستان،
 ،1۳۷٨ کتاب، نشر شرکت: تهران. یفارس شعر به مقدس تورات توراه، ینشاه. م خوبان. 
 1۳۴۴ ،مییح یعبر – یرسفا لغات فرهنگ. 

 

 سندهینو
 a.hosseini@t-online.de یفارس زبان آزاد پژوهشگر ینیحس یحاج یعل

 
 
 
 
 

  

mailto:a.hosseini@t-online.de

